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HIZIU BEY VE "KASÎDE-1 NÛNlYE^SÎ

Doç. Dr. Mustafa Sait YAZICIOĞLU

HAYATI:

DaUa çok Hızır Boy adı ile taııuıau Hızır Bey İbn CcIâleddin 6
Ağustos 1407 de Eskişehir'e bağlı Sivrihisar kasabasında doğmuştur.

Babası Celâleddin Sivrihisar kadısı idi'. Meşhur Nasreddİn Hoca'ya da*
yanan sülâleye mensuptur^.

Hızır Bey önce babasından öğrenim gördü. Sonra Molla Yegân'
ismi ile .şöhret bulan Ahmed b. Armağan'ın yanında eğitimine devam
ederek ondan, aklî, nakli ve devrin diğer önemli ilimlerini tahsil etti.
Daha sonra hocasının kızı ile evlendi ve birçok çocuğu oldu. Öğrenim,
hayatı bittikten sonra, doğduğu şehirdeki bir medresede müderris ol
du.

Fatih Sultan Mehmet ile tanışmasına dair aşağıda anlatdau hikâye,
o devrin ilim ve kültür hayatı hakkında bize bazı bilgiler verecek mahi
yettedir.

O devrin arap âlimlerinden birisi'̂ Türkiye'ye gelir. Sultanın hu
zurunda tertip edilen bir toplantıda. Türk âlimlerine sorular sorar ve
uygun co\ aplar alamaz. Bu durum sultanı çok rahatsız eder, zira prcsti-

1 MCCDİ EFE?İDİ, Tercüme-i Şakâik-ı yâmâniye fi Ulemâi Det'let-i Al'i Oamaniye,
Matbaa-i Âmire, İstanbul, 1269 /1852, e. 111; F. B.tBlNGER, "Hızır Bey", E.I. (Fransızca nüs
ha), C. II, s. 1010.

2 BABÎNGER, "Hızır Bey", s. lOIJ; M. TAHİR, Osmanlı Müellifleri, İsttuıbul, 1971,
c. 1, s. 337. \aereddin Hoca XIII. yüzyılda Akşehir'de yaşamıştır.Ünü Türkiye'den başka Or
ta Doğu'ya hatta bütün dünyaya yayılmıştır. Akşehir'de öiraüş ve oraya defnedilmiştir. Bkz.

İDRtS SHAH. Les Soufis el VE$oterisme, Poyol, Paris. 1972.s. 60 vd.
3 Molla Yegân Aydın'da doğdu. Tahsilini tamamladıktansonra çeşitli medreselerde ho

calık yapU, sonra da kadı oldu. Daha fazla bilgi için bk. F. BABİNGER, Mahomci II, le Con-
qu4rant elson Tempe. Payol, Paris, t954, ss. 574,575;MECDİ EFENDİ, Şakâik, s. 103; HAM-
MER, Hiatoire de l'Empire Ottoman, M. Dochez tarafından alınancadon tercüme, Puris, 1884,
I, s. 218.

4 Bobinger'e göre bu bilgin Kuzey A&ikalı idi. Bak. a.g.e., s. 585.
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jiuin sarsılması söz konusudur. Bu bilginle boy ölçüşebilecek bir âlimin
derhal bulunmasını ister. Kendisine, o zaman 30 yaşlarında olan ve Siv
rihisar'da medrese hocalığı yapan Hızır Bey'den söz edilir. Hızır Bey
çağrılarak toplantı yeniden düzenlenir.

Arap bilgin çeşitli konularda sorular sorar ve Hızır Bey hepsini ga
yet güzel cevaplandırır. Sıra kendisine gelince arap bilgine 16 fenni
kapsayan sorularını yöneltir \"c tatmin edici cevaplar alamaz. Sultan
o kadar memnun olmuştur ki, heyecanından yerinden kalkıp yeniden
oturur. Hızır Bey'i hararetle tebrik ederek onu. ataları tarafından inşa

edilen Bursa medresesi müderrisliğine tayin eder^.

Hızır Bey müderris olarak Bursa medresesinde birçok öğrenci ye
tiştirdi. Hoeazâde ve Şemsedd'n Hayâlı Ahmed Efendi gibi iki değerli

asistanı \ ardı. Daha sonra yine Bursa'daki Beyazıt medresesine, oradan
da İnegöl kadılığma tayin edildi. Bilâhare Edirne'deki lir medıesede

yeniden eğitim hayatına döndü. Nihayet tekrar Yanbolu kadılığına

tayin edildi^.

İstanbul'un fethinden sonra, Fatih onu İmparatorluğun yeni baş

kenti olan İstanbul kadılığına tayin etti'. Hızır Bey İstanbul kadısı

iken ^•efat etmiş (1458-59) \ e Eyüp yakınlarındabir yere defnedilmiştir®.

Hızır Bey gerek zekâsı gerek ilmi ile devrinin mümtaz simalai'irdan
birisi olmuştur. Türkçe, arapça ve farsçayı yazdığını kaynaklar söyle
mektedir. O devirlerde Türk öğrencileri, bilgilerini ilerletmek ve ihtisas
gayesi ile arap ülkelerine ve Orta Asya'daki ilim merkezlerine gider
lerdi. Hızır Bey hiçbir yabancı ülkeye gitmeden tahsilini tamamlamış

ve akranları arasından sıyrılmasını bilmişti.

O. Ergm'e göre Hızır Bey arap ülkelerine gitmeden arapçayı mü
kemmel bir şekilde öğrenen yegâne âlimdir^ Buna paralel olarak tısiri

5 MECDÎ EFENDİ, ŞofcoiA, s. 112; HÜSEYN B.HOCA, Bejdir ehl el-îmân bi-fütuhât-ı

Al'i Osman, yazma, Tunus Millî Kütüphanesi, No: 41, c. I, vr. 53; İSMAİL HAKKİ B.
HALİL, Metâlib el-İr/âniye ve Isâhât eI'Nûniye, Süleymaniye Kütüphanesi, Tırnovah, No:
1161. ss. 10, II; 1. HAKKI UZUNÇARŞILI, Osmanlı Detİeiinin İmiye Teşkilâtı, Ankara,
1065, s. 229; M. ŞEREFEDDÎN, "Türk Kelâmcılan", Dârülfunûn tlûkiyat Fakültesi Dergisi
içinde, İstanbul, 1932, c. 23, ss. 10, 11.

6 MECDİ EFENDİ, Şakâik, as. 112, 113;BABİNGER, "Hızır Bey" maddesi, ss. 1010,
1011.

7 MECDİ EFENDİ, Şaköik, s. 113;BABİNGER, a.g. makale, s. 1011; HUSEYN B.
HOCA, Beşâir, vr. 54;M.AKDA&, Türkiye'nin İktisâdi veİçtimâi Tariki, Ankara, 1971,c. II, s.
65, n. 1 ve s. 67, n. 2; İslâm Ansiklopedisi, c. V, s. 471.

8 Şakâik, s. 113; H. B. HOCA, Beşâir, vr. 54; BABİNGER, a.g. makale, s. 1011.
9 O.ERGİN, "Medreselerdeki Öğretim Tarzmabir Bakış", Prof.A. SüheylÜuvcr'inFa

tih Külliyesi veZamanı İlim Hayalı adlı kitabı içinde, İstanbul, 1946, s. XXI.
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de çok olmuiîtur. Türklerde Râzî ekoiünün temsilcisi ve devam ettiricisi
olmuş, Muslihuddiu Kastalâuî, Hayâlı Ahmed Efendi, Alâeddin Arabi,
Hocazade, Hatibzâde, Muarrifzâde gibi parlak öğrencileri de ondan
sonra ayni ekolün, devam ettiricileri olmuşlardır'*'. Tazarruat sahibi Si»
nan Paşa, Ahmed Paşa ve Yakup Paşa adlarındaki üç oğlu, gerek ze
kâları gerekse edebî çalışmaları ile o devrin kayda değer şahsiyetlerin-

dendir".

//- ESERLERİ:

Hızır Bey'in en çok tanınan \e şöhret bulan esereiği ''"Kasîde-i
iVûniye"sidir, 105 beyitten meydana gelen bu küçük risalenin her beyti
bir kelâmı mevzuya hasredilmiştir. Nûniye gerek devrinde, gerek daha
sonra pek çok kişi tarafından şerhedilmiştir. Bu şerhlerin içmde en fazla
tanınmış olanı talebesi ve asistanı Hayâlı Ahmed Efendinindir'^.

Şakâik-i Nûmâniye'ye göre Hızır Bey hu kasideyi yazdıktan sonra
Sultan Fatih'e göndermiştir. O da görüşünü almak üzere kasideyi Molla
Gürânî'ye verir.

Sultanın bu isteği üzerine Molla Gürânî ile Hızır Bey arasında

yazılı bir münakaşa geçmiştir. Gürânî. Hızır Bey'in takdim beyitlerinden
birinde" jIJ " fiilini "niMleaddf" olarak kullandığmı. halbuki bu fiilin
asbnda "/âzım" fiil olduğunu sultana bildirir. Sultan da bu hususu kasi
denin arkasına yazıp, cevabını istemek üzere, yazara göndermesini
Molla Gürânîden ister. Gürânî sultanın bu isteğini yerine getirir. Hızır

Bey bu itirazı görünce, cevap olarak hemen altına şu Kur'an âyetini
yazar: J "Kalplerinde hastalık vardır,

Allah hastalıklarını artırmıştır". Bu ayette "jl j" fiili '̂"müteaddV olarak
kullanılmıştır'"*.

Hızır Bey'in arapça başka bir ""Kasîde-i 7Vünije"si daha vardır.

Aynca Fatih'in emri ile '"MetnlVi arapçadan farsçaya tercüme etmiş-

10 1. H. UZUNÇARŞILI. Osmanlı Tariki, Ankara. 1975. c. 11, s. 652; UZUNÇARŞILI,
ilmiye Teşkilâtı, a. 229.

Jl BABİNGER, a.g. makalesi, 8. 1010.
12 KÂTİP ÇELEBİ, Keşfü'z'Zunûn, c. II, s. 1349; M.TAHİR, Osmanlı MüellifUri, c. I,

8. 337; A.S. ÜNVER, a.g.e., s. 245.
13 2/Bakara-10.

U l.H. UZUNÇARŞILI, Osmanlı Tarihi, c. II, s. 652, n. 1; MECDİ EFENDİ, Şakâik,

88. 113. 114. Şuuu da belirtelim ki Molla GUrânî, Fatib devrinin kayda değer âlimlerindendir.

Daha çok hanefi &khı üzerinde ihtisas sahibi idi. Bak., Şakâik, ss. 102-106.
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Sultanın. l>ir es<!ri arapçadan favsçaya tercüme ettirmesinin sebep
lerini avaçtırmak konumuz dışında kalmaktadır.

Hızır Bey kendi devrinde olduğu gibi, sonraki dcs irlerde de büyük
tesirler icra etmiş bir bilgindir. Çok zeki olan Hızır Bey, "ilim dağarcığı"

lâkabı ile de anılırdı'®.

IU~ KASÎDE-İ NÛNİYE:

Daha önce de işaret ettiğimiz gibi '"Kasıde-i Nûniye^^ 105 beyit
olarak yazılmış aezninde bir kasidedir. Birçok defa şerhedilen

.'Vûnıye'nin Süleymaıiiye Kütüphanesinin çeşitli seksiyonlarında 40 a
yakın vuzma nüshası mevcuttur.

"Kasıde-i Nûniye^'niıı bütün bevitleri "N" harfi ile bittiği için
"Annive" diye isimlendirilıniştir. Bu stilde yazılmış başka "Xasîde-i
Aûnive"lcr de vardır"^. "L" harfi ile biten "Lnmive"ler vc "M" ile biten

"d/i7iıive"ler de mevcuttur.

Bu küçük kaside hemen hemen bütün kelâmî problemleri bir beyitle
dile getirir. Paris Milli Kütüphanesinde bulunan bir yazmada'^ kaside
altı bölüme ayrılmıştır. Buna göre önce Allah'ın sıfatları meselesi ele
aıinıyor. İkinci olarak Allah'ın müspet \ c menfi sıfatları, üçüncü olarak
Peygamberlik müessesesi incelenir. Dördüncü bölümde me'ad'e dair
konularla de\'am eden kaside, nihayet îman ve imamet'e ait beyitler
ile biter.

A'ûmye'de ele alınan konular biraz daha detaylı olarak şöyle tespit
edilebilir:

/- Allahhn Sıfatlan:

— Allah'ın Tabiatı

— Allah'ın Sıfatları

15 Metali' el-Knvâr'uı yazan Kadı Sırâceddiu (ö. 1238) dir. Konya'da Kâdtul-KudâL idi.

Melali' bir kelâm ve mantık kitabıdır. Kadı Sırâceddin tasavvufçulara karşı idi. zira kelâmla

tasavvuf arasında bir zıtlık olduğuna inauıyordu. Bak. l.H. UZUNÇARŞILI, Osmanlı Tarihi,
.\nkara, 1975, c. I, s. 26. Söz konusu tercümenin bir nüshası Ayasofya Kütüphanesinde bulun»

maktadır. Bak. M. TAHİR, Osmanlı Mütllifleri, c. 11, s. 337: aynca krş. M. ŞEREFEDDİN.^
Türk Kelâmcıları, s. 11.

16 F. BABİNGER. Mahomct 11. s. 585.

17 A'ûniye'nin şâriblerinden biri olan Uryâul. şerhinin başındakaside hakkında bazı bil-

(tiler verir. Nûniye'ınn ritmi Müstef'ilun /FâilunMüstef'ilun 'Fâilun dur. Bak.ERYANÎ (Osman
Kilfsi). 3n7» el'Kasîde el'Nııniye li'l'Uryânî. istanbul. 1301rl883, s. 3.

18 HENRİ LAOUST. Les Schismes dans L'Islam, Payot, Paris, 1965, ss. 210, 273.
19 Paris Milli Kütüphanesi, Şark Yazmalan Bl. (Suppl. Turc), No: 1409, vt. 29-32.
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— Yaratına (Tekvin)

— Kelâm

//- Allah Karşısında İnsan;

— Rü'yetullah Meselesi

— İnsanm Fiilleri

— tyi (Husn) ve kötü (Kublı) şeyler

— Akıl Ne Îlahî Kânun

— Güç yetirilemiyen şeyi teklif {Teklîf-i mâ la Yutak)

— Rızık

— Ecel

III- Peygamberlik {IKübüvvet):

— Hz. Mulıammed Peygamberlerin en üstünüdür

— Peygamberin Mucizeleri
— Peygamberin Miracı

— Peygamberler günah İşleyebilirler mi?

— Peygamberlerin melek ve evliyalardan üstün oldukları
— Evliyâlarm Kerametleri

IV~ Öldükten Sonra Dirilme {Meâd):

— Sırât. Vezn. Havz vs.

— Kabir Hayatı

— Ktbir Azabı

Cennet ve Cehennem

— Şefaat Meselesi

V- îman Problemi;

— tman ve İslâm tabirleri

— Taklitçinin İmanı

VI- İmamet: " - •

— İmamın Zarureti

— Dört Halifenin Hilâfet Sırası

Müçtehidin Durumu

Yezid ve Şeytanin Durumu
« • • •

mı-
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Kasîde-i Nûniye\mı Osmanh medreselerinde okutulduğuna dair
elimizde herhangi bir belge yoktur. Bu hususta programlarda da bir
işaret bulamıyoruz. Bununla beraber şerhleri ile, üzerinde çok durulan
bir eser olduğu anlaşılıyor. Kasîde-i A'ûnıye'nin XV. ^mzyıldan XIX.
yüzyıla kadar çeşitli âlimlerce yapılan 10 un üzerinde şerhini tespit et
tik. Bu durum Kastde^nin Türkler arasında ne kadar yaygın olduğu hak
kında bize bir fikir vermektedir.

Kâtip Çelebî'ye göre Hızır Bey Kasİde'sini '̂Cevâhir el-Akâid'̂ diye
adlandırmıştır^". Fakat o, daha çok '''Kasîde-i İVuniye" adı altında şöh

ret bulmuştur. iYûnije'nin ilk baskısı 1258/1842 de tstanbulda yapıl

mıştır^'.

/F~ KASÎDE-Î A^TiV/yfi'NtN TÜRKÇE TERCÜMESİ:

Hızır Bey'in "Kasîde-i Nûniye^^sini, bazı şerhlerine, bilhassa Ha
yalî Ahmed Efendi ve îsmâil Hakkı b. Halil'inkine dayanarak tercüme
ettik.

Beyitlerin tercümesindeki güçlükler sebebi ile, metnin içine, şerh

lerden aldığımız köşeli parantez içindeki açıklamalar ilâve edilmiştir.

Beytinmanasını anlaşıbr halegetirebilmek için, bu, kaçınılmaz idi. Zaten
aslında önemli olan kelimesi kelimesine bir tercüme yapmak değil, be\'tin
anlamını vermektir.

Hayâli Ahmed Efendi (ö. 1470) Hızır Bey'in talebesi ve asistanı

olmuştur. Yazarı çok yakından tanıdığı için, onun Nûniye'yi şerheden
"Şerh el-Kasîde el-Nûniye"s't. en iyi şerh olarak kabul edilmiştir. Hızır

Bey'e olan yakınlığı dolayısı ile hocasının metnini en iyi şerhedebilecek

durumda olduğu anlaşılıyor.

Dâvud Muharamed Karsî'nin (ö. 1747) "Şerh el-Kasîde el-Nuniye si
de Nüniye^nin tanmmış şcrhlerindendir. Yazar şerhinde sık sık Hayâlî'-
nin şerhine atıflarda bulunur.

Nihayet tsmail Hakkı b. Halil'in (Ö. 1910) Metalib el-lrfâniye ve
îzâhât el-Nûniye^si yakın tarihimize ait bulunmaktadır. Türkçe olarak
yazılmıştır. Yazar şerh içinde Kasidenin bir tercümesini de vermiştir.

Bu şerhlerle ilgili, metin içinde gösterdiğimiz kısaltmalar aşağıda

işaret edilmiştir.

20 KATİP ÇELEBİ, Keşf el-Zunûn, c. II, »s. 1348, 1349.
31 tslâm Ansiklopedisi, c. V, s. 471.
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Şerh : Şerh el-kasîde el'Nûniye^ Hayâli Ahmed Efendi, İstan*

bul, 1317/1899

Metâlib : Metâlib eUîrfâniye ve îzâhât eI'Nûniye, İsmail Hakkı

b. Halil, İstanbul, 1894

Karsî : Şerh el-Kasîde el-Nûniye, Davud Mubammed el-Karsî,
yazma nüsha, Süleymaniye Kütüphanesi, Kasideci-zâ-
de. No: 166

Tercümeyi yaparken yukarıda bahsi geçen eserlerden istifade edil-
nıiş, notlardaki açıklamalar genellikle bu üç eserden alınmıştır.

Notlar tamamen metnin açıklaması mahiyetinde olup, kendi tenkit
ve görüşlerimize yer verilmemiştir. XV. yüzyılda, birTürk kelâmcısınm

fikirlerini olduğu gibi vermeyi ve kelâmı problemlerin nasıl ele almdığmı

göstermeyi gaye edindik. Böylece Kasidenin oriiinal manasını aktarmış

olduk.

* * * *

TÜRKÇE TERCÜME:

1- Vasıfları ve şânı yüce, hükmü ve yanılmazlığı her türlü
adaletsizlik izinden münezzeh olan Yüce Allah'a hamd olsun.

2- Selâm, O'nun kanunlanm (şerâi') bildiren, Adnan" soyundan ge
len Peygamberimiz Mustafâ'nın üzerine olsun.

3- Ayrıca [selâm], bulutlar bol yağmurları ile çayırları suladığı

müddetçe Peygamberin ailesine, asbabma ve onlardan öncekilere olsun.
4- Bu [kaside] tslam akâidi olup, affedilmez büyük günahkâr

olan birisine aittir. O, bu [kasideyi] mü'min ismini süslemek isteyen
herkese tavsiye ediyor.

5- Ben [bu kasideyi Allah'tan ] adâlet ve ihsan umarak [azaba
maruz kalmamak üzere] kıyâmet günü için bir kazanç olmak üzere
hazırladım.

6- Bizim Allah ımız Pociâ'tir^^. Zira O'nsuz varlıkların silsilesi
sons^a kadar devam ederdi [Bu bizi zincirlemeye götürür. O halde
Allah Vâcib'tir]".

Ali u? Kureyş kabilesinin atalanndan olan Adnan'a kadar çıkar.
kanalarım maddîleştiren Peygamber olup, bu, ona aelânu zorunlu kılar. Şerh, e. 1.

1 V kelimesi ile yazar "Pdci6ii'M'üeûd"n yâni kendi kendine varolan, varlığı
başkaama muhtaç olmayan yüce Allah'ı kastediyor. O halde Allah Vâcih (zorunlu) ve kendi
tondme var olandır. Metâlib, ss. 12, 13;Aynca hak. Prof. Dr. HÜSEYİN ATAY. Fârabive tbn
üinâya Göre Yaratma, Ankara, 1974, s. 107.

24 Prof. Dr. HÜSEYİN ATAY, a.g.e., s. 116.
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7- Bütün mümkün varlıklar{havadis) vc asıl elemanlar, bu dünyayı

yapan ve onu düzenleyen, ezelî olan Allah'm varlığına şehâdet ederler.

8- Yaratıkların bir ahenksizlik olmaksızuı yaratılması, - madem
ki bir taklitçinin fiili söz konusu değildir - bir ikinci [tannnm ] varbğı

inancını yok eder".

9- Allah'ın zâtının mümkün varlıklarla ortak hiçbir yönü yoktur.
Zira zorunluluğun şartı mümkünün şartına eşil değildir.

10- [Allah'ın] başkalarına muhtaç olmama keyfiyeti O'nda çok
luğun reddedilmesini gerektirir. Zira iki cüz olan yerde kül cüz'e muh
taçtır. [Allahbirleşik olarak kabul edilecek olsa başkalarma ihtiyaç his
setmiş olacaktır].

11- Allah ne bütün (küll), ne cüz' ne de arazdır. Ne arazlar için ve
ne de yaratılmış varlıklar için (ehvân) bir mekandır.

12- Bu kelimeye hangi manayı verirsen ver, sakın Allah için "cev
her" sözcüğünü kullanma. Herhangi bir eksikliğe çağrışım yapacak bir
ismi O'na vermekten sakın!

13- Allah her şeyi kuşatmıştır. [Fakat onun özü]; âlimlerin ve
bilgileri mükemmel olanların {ashâb-ı ir/on)^® gözünde, birliği {ittihâd)
ve hulûl'ü asla kabul etmez.

14- Allah'ın mekânlar (ohjdz)^' ve zamanlarla hiçbir ilişkisi yok
tur. Böylece şekillere ve renklere benzemekle de vasıflandırılamaz.

25 Ba dÜByanın Allah tarafından yaratılışı ve mükemmel bir şekilde düzenlenişi "O'na
denk bir başkan" fikrinin imkâıınzlığım ortaya koyar. Metâlib, s. 15.

Yazar burada "Delil el'Temûnii'" ya işaret ediyor. Müslüman kelamcılara göre Allah'uı

birliğini gösteren delillerden birisi de budur. Bu delil, "hiçbir ortak yönlerive karakterleri
olmayan her ikisi aym anda aym faile ait olamayan iki smıf arasındaki manuki İlişki"den

ibarettir. Bak. ANDB6 LALANDE, Vocabulaire Technique et Critique de la Philosophie, Paris,
1972, 8. 317.

Kur'anda (21/Enbiyâ: 22) şöyle deniyor: -ilV' *4^^ lif* '^'^0
ve gökteAllah'tanbaşkası olsaydı onlarfesada uğrardı", tslâmkelâmcılan bu delile dayanarak,
Allah'ın birliğini gösterirler. Şayet iki tann olsaydı; meselâbirisi bir şey isteyecektir. Burada iki
durum sözkonusudur: Ya diğiri de onu isteyecektir, bu durun^da anlaşmak yoktur. Veya öteki
onu istemiyecektir ki bu anda anlaşmazlık söz konusudur. Bak. Şerh, s. 17.

26 "Aahâb-ı irfân" ile Hızır Bey "Ehl-ı Sünnet ve'l-Cemaat"a işaret etmektedir. Bu

beyitle yazar yahudi, hıristiyan ve bir kısım mutasavvıfa'nm ve aşın şiiIerin Allah'a hulûl
hakkındaki sözlerini reddetmektedir. Metâlib, s. 21 vd.

27 "Ahyâz" kelimesi "bir cisim işgal eden mekân" diye tarif edilen "hayyiz" kelimesinin
çoğuludur.
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15- Allah diri {hayyY* dir. O, her şeyi işitir (semC), her şeyi görür
{basir), her şeyi bilir Çâlim) ve ister (şo'ı)- Allah ayrıca kudret ve kelâm
sâhibidir, fakat bu telâffuz edilen bir ses değildir.

16- Ezelîlerin çokluğu zorunlu dtğ'idir. Fakat basiretli kişilerin^'

gözünde Allah'ın sıfatlan zâtmdan başka bir jey değildir^*^.

17- Teselsülün nefyi, ister [eşyaların çoğalması ile] ister [eşyalar

dan birinin diğerini] takibi ile olsun, bize, kemal sıfatı ile muttasıf işin

sahibi olan Allah'ın kudretini gösterir.

18- Fiillerindeki mükemmellikten hareketle, müessir sebep olanın

ilmi hakkında akıl yürüttükleri için, kelâmcılarm sağlam bilgileri vard'r^^

19- [Allah'ın ] zamanla ilgili olan şeyleri kesin olarak bilmesi, ken
disinde zamanlamayı gerektirmez.

20- Hiçbir şey Allah'ın iradesi dışına çıkamaz. Bunımla beraber
küfürden asla memnun değildir.

21- İrade ne bir emİr ne de bir istektir. Belki o makdunı [kudret
yetirilen şeyi ] tercihle tayin eden bir \asiftir.

22- Kendisine meyledecek bir sebep olmaksızm, bir şeye tercihi
yöneltmek mümkündür. Bu, su dolu iki kap^^ karşısındaki susamış bir
kimsenin durumu gibidir.

23- Allah'm yaratması [tekvin) zaman dışında ezelîdir^^. Fakat
O'nun tarafmdan yaratılan zaman ve zamanm ân'ı içindedir,

24- Bizim kelâmımız nefsi sıfatlardandır. [Bizim varlığımıza bağlı

bir niteliktir]. Bu kelâm bize konuşamıyanm veya konuşmaya kabili
yetli olmayanın farkedilmesini sağlar^''.

28 Kelâmcı ve felsefeciler Allah'ın diri olduğ;unda ittifak halindedirler. Şerh, s. 27.

29 Bunlar "Ehl-i Siinnet"tir. Metâlib, s. 28.

30 Hızır Bey bu beyitle Mutezile tarahndan yapılan itirazlarıcevaphyor. Mutezile "ezel!
sıfatlan kabul ederek birçok tannnın varlığını kabul ediyorsunuz" der. Me(â{t6, ss. 28, 29; Şerh,

B. 31. Hayâl! hıristİyanlann"üç kadim" kabul ederek küfre düştüklerini süyler. Şerh, a. 31.
31 "Erhâb-ı İykân" ile Hızır Bey kclâıucılankastetmektedir. Şerh, s. 33; Metâlib, s. 31;

Karsi, vT. 24 a.

us"' "(jvlîi JU'" manasındadır. Metâb'i, 9. 34.
33 Ebû Mansûr el-Mâturİdf ve onunekolündekiler tekvin sıfatımn gerçek, ezel! veAUah'm

diğer 7 sıfatma ilâve edildiğini kabul etmişlerdir. Bu, Mâturİd! ile Eş'ar! arasındaki görüş fark-

lanndan birisidir. Eş'art'ye göre tekvin sıfatı ezel! olmayıp fiil! sıfatlar cümlesindendir. Bkz.
Şerh, s. 38 vd. Krş. KemalPaşazâde, RisûU el-İhıilâf beyn eUEşâire ve'UMûturidiyyeft ianâOfer
mes'ele, yazma, Süleymaniye Kütüphanesi, Tımovah, No; 1847/2, vr. 57.

34 Şerh, s. 40.
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25- Kelâm^' ne bir şeyi bilmek ne de irade etmektir. Zira irade ile
kelâm arasındaki fark^^ aklen bilinir.

26- Dillerin [Usan] yaratılmış olması hususu, tncÜ ve Furkân
gibi kelâmlann yaratılmış^^ olmasmı gerekli kılmaz.

27- İlâhi kanun [Allah'ın] kelâm [sıfatını göstermek için]
fer'î bir dal değildir. Zira Kur'anm taklit edilemez Vcazı bu ilâhî kanu
nun varlığını göstermek için yeterlidir.

28- Allah'ı gözlerle Cennette görmek mü'minler için gerçekleşecek,

fakat âmâlar^^ onu asla göremeyecektir.

29- İnsan ancak öz'e (cevher) âraz'a veya mümküne nüfuz etmek
sizin, dış görünümleri görebilir"'®.

30- Allah'ın hakikati dünyamızda anlaşılamaz. Fakat mü'min-
lerin*' tereddüdü [Allah'm hakikatini] Cennette tanıyıp tanıyamıyacak-

lan hususundadır*'.

31- İnsanın fiillerinin ve bu fiillerinden doğduğu zannedilen işlerin

yaratıcısı Allah'tır*'.

35 Allah'ın kelâm sıfatı ile ilgili olarak Mâturîdi ve Eş'artler arasmda küçük bir fark
vardır. Bk. Keme! Paşazâde, a.g. risâle, vr. 58.

36 " " zamiri ^ ) kelâm, ilim ve irade sıfatı manasmdadır. Bkz. Metâlih,
s. 37; KarsI, vr. 29a, 29b.

37 Kur'an, İncil vs. yi okurkenağzımızdan hava ve özel kelimeler çıkar. Gerçekte okunan
Allah'ın ezelt sıfatlandır. Afetâlib, s. 39.

33 tlâhi kânun Kur'an ve Peygamberin hadislerinden müteşekkildir. Karsî, vr. 30a.
" kelimesi ile Hızır Beyinanmayanlara işaret ediyor. Onlar kendi gözleri ile

gerçeği görmekistemeyenlerdir. Metâlib,ss. 40, 41; Kars!, >T. 30a, 30b. Şerh'te rü'yetullah hak-
kmda bir hayli uzun izahat mevcuttur. Bkz. s. 44 vd.

40 " " zamirikelâmcılan ve İlâh! Kânun müntesiplerini (erbâb eş-ş'er') kastediyor.

Mecâlib, ss. 43. 44; Karsî, vr. 3Ib.

41 Bu beyitle Hızır Bey Eş'arI'nin rüyet hakkındaki delilinin bİr özetini yapıyor.

Metâiib, 8.41 vd.

42 Allah'ı bilme hususunda en çok münakaşa konusu edilen konu şu idi: "Allah'ın zâtmın

bütünlüğünü kavrayabilmek mümkün müdür değil midir?" Filozoflar, Gazali, îmâm eİ>Hare*

meyn ve bazı Sûftler bunu reddetti. Bütün kelâmcılar bu imkâm kabul etmişlerdir. Şerh, s. 47.

43 Bu, Ehl-i Sünnetle Mutezile ve filozoflar arasmda büyük münakaşa konusu olan bir

husustur. Mesele "insanın fiillerinin Allah tarahndan mı veya insanm kendisi tarafından mı

yaratıldığım" bilmektir. Allah tarafından yaratıldığı görüşü Ehl*i Hak tarahudan kabul edil
miştir. Onlara göre bütün fiiller Allah tarafından yaratılmıştır. Buna karşılık insanm da bir kesb
gücü vardır. Mutezile ve filozoflar fiillerin yaratıcısımn insanlarm bizzat kendileri olduğu görü
şündedirler. Bunlardan herbiri görüşleri doğrultusundaakli ve nakli deliller ortaya koymuşlar

dır. Şerh, s. 46 vd. Şayet insan fiillerinin yaratıcısı olsaydı, yarattığı şeylerin bütün inceliklerine
vakıf olması gerekirdi. Halbuki insan hiçbir zaman böyle bir bilgiye sahip olamamıştır.O halde
kendi fiillerinin yaratıcısı kendisi olamaz. Metâlib, s. 45 vd; Şerh, s. 49.
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32- Gerçekte insanları iyi yola sevkeden ve onları dalâlete uğratan

O'dur. Bu iki kavram [yol göstermek ve doğru yolu şaşjrtmak] mecazî
olarak sırası ile peygamberlere ve şeytana atfedilmişlerdir'.

33- îyi (Ausn) ve kötü (kubh) şeyler ilâhi kânun tarafmdan belirlen
mişlerdir. Fakat biz"" diyoruz ki [ilâhi kânun tarafından açıklanmadan

önce ] akılla onları hissetmek de mümkündür^'.

34- tnsanlar için [kısmî ] bir seçim hürriyeti^ vardır ki bu onların

kesbi'dir. [Onun için kesbettikleri şeye göre] itaat ve isyanla nitelen
dirilirler.

35- İlâhi hükümde aklın yeri yoktur. Bununla beraber Allah^ta
bir sebep kabul etmenin imkânı hakkında iki görüş vardır^'.

36- Hiçbir insan [Allah tarafından ] gücünün üstünde bir işle

emmredilemez '̂. [Fakat insan bu ilâhî hikmetin ] sebeplerine nüfuz et
mekten acizdir.

37- Allah için [her şeyin ] en iyisini {aslah) yapmak zorunlu olsaydı

hiç kimse küfür, fakirlik, felâket ve üzüntülere duçar olamayacaktı^'.

38- Rızık, helâl veya haram olsun bir hayvana verilen ve onun ye-
diği şeydir. O halde rjzık helâl ve haram diye iki kısma ayrılır^".

39- Hiçbir canlı, yırtıcı bir hayvanm dişleri'^ tarafından parçalansa
bile, ecelini^^ Öne alamaz.

44 Hızır Bey burada Mâturidilerin görüşünü belirliyor. Metâlib, s. 48 vd.; Karsi, vr. 52a.
45 Eş'arl'lerin bir kısmına göre eşyaların helâl ve haram olmalaruu belirleyen «1"? değil

şeriattır. KemalPaşazade, İhtilâf, vr. 58; Krş. §erh,s, 53.Bu konuda Eş'arî, Mâturîdİ ve Mute
zile arasmda münakaşa konusu olmuştur. Şerh, ss. 53, 54, 55.

46 Kısmi hürriyetle ilgili olarak bkz. Şerh, s. 56.
47 "(Açık olmayan) bazı ilâhî kanunlar sebebiile Ehl-i Sünnet ikiye ayrılmıştır". Metâlib,

s. 53. Âkhn ilâhi kanunlar üzerindeki tesiri hakkmda Eş'ar! va Mâturtdî arasında küçük bir fark
vardır. Metâlib,ss. 52, 53; Kars!, vr. 38a. Bu fark şöyle özetlenebilir: Mâturİdi'y^ nk»l vahiy
den önce Allah'ın varhğmı ve birliğini kavrayabilir ve kavramahdır da. Eş'arîye göre ise vahiy
akıldan öncedir.

48 Güç yetirilemiyen şeyi teklif {leklîf-i mâlâyutâk) Eş'arİ'lerleMâturidi'ler arasmda mü
nakaşa konusu yapılmıştır. K. Paşazade, İhtilâf, s. 58. Mâturİdi'ye göre Allah insanm kapasite-
sini aşan şeyleri ondan isteyemez.Eş'arî'ye göre iseAllah bunu yapabilir fakat yapmaz.

49Mutezileye göreAllah yaratıkları için en iyiyi (oslah)yapmak zorundadır. Hayâlî,"şayet

Allahinsan İçin en iyiyi yaratmaya mecbur ise, kâfiri, fakir ve mağduru gerekhu dünyada ge
rekse öbür dünyada niçin yaratmış olsun. Aynca Allah'tan daha iyiyi dilemek te saçma oimnş

olur" diyor. Şerh, ss. 60, 61,
50 Rızık için bkz. Kur'ân, 11/6, 30/40, 42/12, 5/114. Mutezile şayet haram nzıkise, in

sanları hatam şey yemektendolayı cezalandırmamn mantıksız olacağı görünüşündedir. Şerh,

8. 62.

51 tnsam yok eden her şey. " kelimesi "Jjp" in çoğuludur, Metâlib, s. 62.
52 Bkz. Kur'ân, 6/2, 7 /34, 63/11. Mutezile iki kısım ecelkabul eder. Biri katil'e diğeri de

normal ölüme hağhdır. Doğru olan mezhep,maktul eceli ile ölmüştür, ne erken oe de geçölmüş
tür Şerh, 8. 63.
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40- Bütün unsurlar®^ ve felekler hadistir [sonradan meydana gel
mişlerdir]. Bunlanıi atom olduğu sabit olmuştur".

41- Yükseklerin alçakla sebepliliğe dayanmayan bir bağı vardır.

Zira bir çember dönse de dönen ile dönülen yan yanadır [paraleldir]".

42- Allah bizi yöneten hidayeti ile bizlere peygamberler göndermiş
tir. Bu peygamberler mucize" ve görevlerinin açıklığı ile takviye edil
mişlerdir.

43- Akıl hükümlerinde insanlar bir tamamlayıcıya muhtaçtu:.
Bu, din ilimlerinde de öyledir.

44- Peygamberler insanlara gönderilmemiş olsaydı, ahıret hayatı

ve bu dünyayı ilgilendiren işler düzenlenemiyecekti. Çünkü herkes is
tediğini yapacak ve her yerde adaletsizlik olacaktı".

45- Hz. Muhammed bütün peygamberlerden daha üstündür.
[Onunyakmında bulunanlar] cansız şeyleri duymuşlar, vahşi hayvanlar
gerçeği [veya misyonunu ] tanımışlardır^®.

46- Her iki durumda da [yani peygamberlik görevinden önce ^•c
sonra, veya dünyamızı veya öteki dünyayı ilgilendiren şeylere dair olan
açıklamaları ]" Peygamberin durumu, gözlem için iki gözü olanlar için
çok açıktır.

47- O'nun geleceğe ait haberlerinden [mucizelerinden] birisi Os
man b. Afvân m başma gelen felâketli ölümdür®".

48- Kisra®' ile Peygamberin arkadaşları arasında, İranlıların hazi
nesinin [Allah uğruna] sarfı ve şehirlerin yerle bir edilmesine dair ge
çen şeyler [de O nun mucizelerindendir ].

53 "^Lp" kelimesi dört elemam temsil edebilir, yâni toprak, su, hava ve ateş. Karsî
VT. 41a.

54 Daha fazla bilgi için bkz. ^erh, s. 63 vd.
55 Bu, müneccim ve Sabitleri reddetmek içindir. Onlar gök cisimlerinin hareketlerini takip

ederek, geleceğe dair bazı şeyleri bildiklerini iddia ederlerdi. Şerh, s. 68.
56 Buradaki " ol»T" kelimesi "peygamberlerin mucizeleri" manasınadır. Metâlih,

88. 67-71; Karsî, vr. 42b, 43a.

57 43. ve 44. beyitler insanbğa peygamber göndermeningerekliliğini izah etmektedir. Mu
tezileve filozoflara görepeygamber göndermek bir mecburiyettir. Buna karşıbk Mâveraünnehr
nlemasmdan bir grup, bunun Allah'm bir lutfu olduğa görüşündedirler. Şerh, s. 71 vd.

58 kelimesi kurt demektir. bu kelimenin çoğuludur.Fakat yazar burada

bu kelimeyi "vahşi hayvanlar" manasına kullanmaktadır. Melâlib, s. 75.
59 Bkz. Şerh, s. 77; Metâlib, s. 78; Kars!, vr. 46b, 47a.

60 Osman b. Afvân'ın nasıl öleceği Peygamber tarafindan önceden görülmüş ve Ebu
Bekir, Ömer ve Osman'a anlatılmıştı. Şerh, s. 78; Mefditâ, s. 81 vd. Karsî, vr. 48a.

61 tran hükümdarlanmn ismidir.
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49- Birincisine Hz. Peygamberin halası Umm eI-Harâm*ın da
katıldığı, iki askeri deniz seferini arkadaşlanha açıldaması [da O'nun
mucizelerinden sayılır]®^.

50- Bunlar gibi Hz. Peygamber tarafından a)nn ikiye bölünmesi
{şâkk el'kamer) [de onun mucizeierindendir ]. Yine, miracın ertesi günü
Kureyş'liler [Şam'dan dönmekte olan ] kervanlar hakkında haber sor
duklarında onlann durumunu keşfetmesi [de mucizeierindendir].

31- Bedir savaşında düşmanm gözüne çakıl atılmış olması [da
onun mucizeierindendir]. Uhud savaşi esnasında da îbn Nu'mân'm
gözünün yerine yerleştirilmesi de [mucizeierindendir]®^.

52- İki "So/ıı/ı" gibi®* kesin şehadet zincirleri ile tasdikedilen, daha
birçok gaipten haber vermeler bize bildirilmiştir.

53- [Peygamberlik görevi ile ilgili ] gerçek işaretler, bütün bu ha
berlerde müşterektir. Onlar Hassân'm®' şiirleri gibi nesilden nesile ulaş

tırılmışlardır.

54- Peygamberin en büyük mucizesi Kur'andır. Bütün zihnî güç
lerini harcamalarma karşm, bir sûresini bile taklit etmekten aciz kal
mışlardır®®.

55- Peygamberin miracı tamamen uyanık olduğu halde, gerçek ve
fizikî olarak vuku bulmuş ve bu husus, bir Kur'an âyeti ile®' ve her
çeşit peygamber hadîsi ile ispat edilmiştir®".

62 Bu seferlerin birincisi Muaviye'nin kumandasıaltmda idi ve netice olarak Kibns adası

fethedilmişti. Hz. Peygamberin halası bu sefere iştirak etmiş ve adanm fethinden sonra vefat
etmişti.

İkincisi de Muaviye taraündan İstanbul'a fetih için hazırlanmıştı. Fakat bn sefer olumla
bir sonuç vermemişti. Metâlİl), s. 85 vd.

63 Ubut savaşı esnasmda Katâde tbn Nu'man'm gözü çukunmdan dışan kaymış. Pey-
gamberin duası üzerine yerine yerleşmiştir.Melâlib, s. 89; Kast, vr. 49b, SOa.

64 İki Sahih Buhâri vc Müslim'dir. Şerh, s. 91. "Sahih el-Buhârî" en mnteber hadis mec
muasıdır.

65 Hassan b. Sâbit Peygamberin şâiri idi. Şiirleri basit ve anlaşılması kolaydır. Şiirlerin

den hiçbiri "tevâtiir" derecesine ulaşmamış olmasma rağmen çok tanmmış bir şâirdir. Me<âlt6,
8. 90.

66 Kur'an mucizesi hakkında Hayili'nin şerhinde azan izahlar bulmaktayız. ŞerA,

s. 82 vd.

67 :,U .4^ üU--" (n/îsrâ:l).
"KuluMuhammedi birgcce Mesctd-i Haram'danMesc!d-i Aksa'ya gStüren AUah'mşâmyücedir".

68 Miraç hakkmda farkh görüşler vardır. Problem Peygamberin miracımn uyku halinde

mi yoksa uyanıkkenmi vuku bulduğu hususudur. Her iki durum için de hadisler mevcuttur.

Şerh, SB. 85, 86.
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56- Bu [büyük ] miraç diğerlermden sonra, bazı hadisler arasmdaki
[sözde] çelişkileri reddetmek için vuku bulmuştur®'.

57- Peygamberimizin ilâhî kânunu diğer bütün dinleri nesheder.
Onlarm neshi, dinin bütün prensiplerini koyan Allah için cehâlet değil

dir".

58- Peygamber Mûsâ bir metinle Tevratmın [bazı bölümlerinin ]
neshedildiğini ümmetine işaret etmişti. Fakat onlar, kıskançlıkları se
bebi ile bu hususta hiçbir şey açıklamadılar".

59- temâ ile sabittir ki Peygamberler açıkça küfür, yalan ve ah
lâka aykırı olarak mütalâa edilen şeyleri yapmaktan beridirler'-.

60- Bizim çoğunluğumuza göre [peygamberler] eksik tartıda ol-
d'iğ" g'hi büyük ve küçük günahlardan korunmuşlardır'^

61- Şayet peygamberlerin günahları hakkında birşeyler anlatılırsa,

bıuılar ilâhi vahiyden önce olmuşlardır; veyahut [vahiyden sonra ol-
muşlarsa ] unutma neticesinde olmuşlardır diye tevil etmek gerekil'®.

62- Peygamberler meleklerden üstündür. Zira onlarm melekleri
eğitmek için görevlendirildikleri, meleklerin de onların önünde secde
etmek için emrolundukları bu üstünlüğe işarettir'®.

69 Uykuhalindeki miraçhakkında bazı hadislermevcuttur. Fakat başka sahihhadislerde
mevcuttur. Bunlar elimizdeki kat'î delillerle çelişki halinde olamazlar. O halde oolan tevil et
mek gerekir. Meiâlib, s. 92; Karsî, vr. 51b, 52a.

70 Bu beyit ile Hızır Bey nesh hakkında bazı yahudilerin görüşlerini reddetmektedir. On
lara göre"başka bir dinin neshiAllahiçinbir cehaletsebebiolabilir". Meiâlib, as.93,94; Karsî,
vr. S2a.

71 Bkz. .ŞerA, s. 89.

72 Gerek peygamberlik görevinden önce gerek sonra olsun. Meiâlib,s.l9 vd. tsmct (peygam
berlerin günah işleyip işleyemiyecekleri) problemi çok taruşilmıştır. Hâricilerin bir kısmı (Azâri-
ka)peygamberlerin günah işleyebileceğini öne sürmüşlerdir. Şiiler ölüm tehlikesi veya büyük bir
korku tehdidi altında küfrü gerektiren birfiilin işlenebileceğini söylerler. Fakat çoğunluğa göre
vahyin tebUği hususundaki bir günah imkânsızdır. Bazdan unutma neticesindeki günahlarda
daha esnekgörüşler ileri sürmüşlerdir. Şerh, ss. 88, 89.

73 Haşevij'ye bilerek de olsa peygamberlerin büyükgünah işleyebileceklerini kabuletmiş
tir. Diğerleri bunu benimsemcmiştir. Ondan sonra da ayniddar. Mutezileye göre bilerek büyük
günah işlemek, peygamberlerin büyüklüklerini siler ve müntesiplerinin gözünde durumlarım

kötüler. Zira onlarmükemmel bir model olmak durumundadırlar. Fakat unutmave gayri irâdİ

günahlar, çoğunluk tara&ndan hoş görülmüştür. Rafızilere göregünah büyük olsun küçük olsun,
bilerek veya unntarak olsun, peygamberler için boş görülemez. Şerh, s. 90.

74 Meiâlib yazan peygamberlerin ismel vasıflan baklanda sık sık Mâtürîdl'ye atıflarda

bulunarak izahlar verir. Meiâlib, s. 100.
75 Bu problem hakkmda birçok görüş vardır. Gerçekte peygamberlerin süflimeleklere üs

tünlüğünde şüphe yoktur. Ayrılık noktası, ulvî meleklere olan üstünlüktedir. Birçoklan peygam
berlerin her ikisinden de üstün olduklarım söylerler. Mutezile ve bazı Sünniler meleklerin pey-
gamberlerdeü üstün olduklannı söylerler. Hayâli peygamberlerin üstünlükleri için 5 nokta
tesbit eder. Şerh, s. 92 vd.
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63- Asaf, Ebû Derdâ vo Selmau haidcında anlatılanlarda olduğu

gibi, evliyanın, gösterdiği kcrâmetleri vardır'^.

64- Ömer el-Fârûk'un Sârİye'ye uzak mesafeden, dağdan ayrıl

ması emrini vermesi, Sâriye'nin de tahminen iki aylık bir mesafeden
bunu duyması fkeramctlerden saydır]'^.

65- Bir peygamberin üstün değerleri tartışma kabul etmez. Ayrıca

kardeşlerimizin" onların peygamberlik nitelikleri [onlarda mevcut ]
evliyalık nitebklerinden üstündür".

66- Peygamberlerden sonra insanlarm en faziletlisi Ebû Bekir'dir.
Çünkü o. Peygamberin getirdiği her şeye inanmakta çağdaşlarını geride
bırakmıştı^''.

67- Ebû Bekir'den sonra Ömer el-Fâruk gelİr. Zira o, dinin yayıb-

şmda Hz. Peygambere en çok yardım edenlerdendir.

68- Ömer cI-Fâruk tan sonra, eski ulemamızın kararına göre Os
man'ın üstünlüğü için en ufak bir şüphe yoktur.

69- Osman'dan sonra Ali gelir ki soy olarak Peygambere en yakın

olup, damatları arasında özel bir yere sahipli®'.

70- Ayırım ve zamanın tedahülü olmaksızın, öldükten sonra diril
me ve ilk yarâtdmanm imkanı [Yaratıcı için ] aynı şeydir®^.

76 Asaf, Süleyman'ın önünde, çok uzakta bulunan Belkıs'ın tahtını bir anda bulundukları

yere getirivermişti. Eb! DerdâveSelmân yemeklerini yerken tabaklarının Allah'a şükrünü işit-

mişlerdi. Metâlib, ss. 102, 103; Karsî, vd. 54b.
77 Halife Ömer Medine camiinde cuma lıutbcBİni okurken, Nihavend'de seferdebulunan

Sâriye'nin askerlerinin zor durumunu görür. "Yâ Sâriye, da|a doğru, dağa doğru!" diyerek
hutbesini keser. Burada iki türlü kerâmet kabul edilmiştir. Çok uzakta geçen olayları görüp
hissetmek ve bu kadar mesafeye sesini du>Tirabilmek. Melâlib, ss. 103, 104; Karst, st. 56a, 56b.

"ü' yazar Ehld SUnnet'i kastetmektedir. Metâlib, s. 104 vd.; Karsi,
VT. 57a.

79 Hayâli'ye göre peygamber daha üstündür, zirao vahiyle şereflenmiş ^e dünya işlerini

İyiye doğm yönetmekle vazifelendiriJdiği gibi, bu ve öbür dünyaya ait işleri o^mm içinde idare
etmektede >'ükümludür. Bir peygamberin veliye üstünlüğü ise açıktır. Şerh, s. 96.

80 Ehl-iSünnet ve eskiMutezileden bir grup en değerli insamnEbu Bekirolduğunu iddia
etmişlerdir. Buna karşılık şlilcre göre Ali b. Ebî Tâlib buna daha lâyıktır. Ehl-i Sünnet Ebû
Bekir'in üstünlüğünü göstermek için dört husus ileri sürer. Bak. Şerh, s. 97.

81 Hz. Peygamberin kızı Fatma ileevlenmiş. Hasan veHüseyin adlarında iki oğlu olmuş*

tur. Melâlib, ss. 110. 111; Karsî, vr. S9a

62 Tabiatçı filozoflar insamn tekrar yaratılmasuu tukur etmişlerdir. Zira ölümle insanın

kaybolduğunu söylerler. Onlara göre bedenin yeniden yaratılması imkânsızdır, zirayok'un iadesi
mümkün değildir. İlâhiyatçılar rûhânî yaratılışı kabul edip, cismâni yaratılışı kabul etme
diler. Kelâmcdanu çoğu bunun aksi düşüncededir. Onlar cismâni ve rûbâni yaratıbşı kabul
ederler. Şerh, s. 100 vd.
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71- Bedenlerin yaratılması için yok olan kısımların gerçekten
[var olmasını ] istemeye ihtiyaç yoktur*'.

72- Geri gelen, hayatın her anında var olan esas kısımlardır. Bun*
1ar yenmiş bile olsalar, başka bir varlığın vücudunu teşkil edemezler.

l

73- Peygamberin geleceğini ilân ettiği her şey gerçekleşecektir.

Zira sırât®^, mizan", mümkün olan şeylerdir.

74- Hesapların teslimi böyle olacaktır. Öbür dünyanın durumu ve
içinde küpler bulunan Peygamberimizin havuzu görülecektir*'.

75- Kabirdeki hayatta bazıları sükunet içinde, diğer bir kısmı da
böcekler vasıtası ile rahatsız edileceklerdir*'.

76- Kötü fiillerin cezalandırılması Allah için bir mecburiyet olma
yıp adalettir. îyİ fiillerin mükâfatlandırılması da böyledir**.

77- Bize verdiği bir anbk bir mutluluk, O'na karşı yapacağımız

bütün teşekkürlerimizi aşarken, iyi fiillerimiz için ondan nasıl mükâfat
isteyebiliriz ?

78- Akıl açısından küfür bağışlanabilir. Fakat cehennemde ebedi
kalınacağına dair bir metin vahyedilmiştir*'.

79 [Kur'anın J birçok yerinde "cennetin yaratılmış olduğu" ve
Adem'in orada bir müddet kaldıktan sonra kovulduğu tekrarlamnıştır'".

80- Cennetin nimetleri ebedî olup biç yok olmayacaklardır. Orada
yiyecek devamlı olup hiçbir zaman bitmeyecektir.

83 Haşr'e iuanmayanlar yok'un (ma'dûm) iadesitıiıı imkân^udığmı iddia ederler. Hızır

Bey'in bu beyti onlara cevap teşkil eder. Şerh. s. 103.

8-1 Sırat, cebenuem üzerinde uzanmışbir köprüdür. Bir hadiste anlatıldığma güre kıldan

ince, kılıçtan keskindir. Mutezile bunu kabul etmez, zira bu vasıfta bir köprüden geçmek
mümkün değildir. Ehl-i Sühnct'e göre inananlar kolayca geçeceklerdir. Şerh, ss. 105, 106.

85 Mutezile vezn'i kabul etmez. Zira onlara göre nüler ârazdır ve arazlar terazi ile

ölçülemezler. Şerh, s. 106.

86 Bak. Şerh, s. 107.

87 Kabirdeki hayatla ilgili âyet ve hadisler mevcuttur. Şerh, s. 108.

88 Bu beyitle Hızır Bey Mutezüe düşüncesini reddeder. Onlara göre Allah iyi fiiller için

mükâfat kötüleri için ceza vermek zorundadır. Metâlib, s. 121; Karsı, vr. 63b.

89 Birçokları küfür hatta şirkin akla göre affedilebilir olduğuna inanmışlardır. Şerh, ».112.

90 KuranMa birçok vesile ile, cennet'in .411alı'a ibadet edip O'ndan korkanlar için

hazırlandığına işaret edilmiştir. Hızır Bey bu duruma atıfta bulunuyor. Metâlib, ss. 123.124;

Karaİ, vr. 6Sa, 65b. Kurundaki konu ile ilgili âyetler için bkz. 2/24, 2/182, 3/131, 3/133, 38/
77, 15/34, 7/18. Ehl-i Sünnet, Ebü Alİ el-Cübhâl, Ebu'l-Huscyn el-Basrl, Bişr b. Mu'temir,

bütün Mutezile cennet ve cehennemin şu anda yaratıldığı inanandadır. Mutezilenin bir kısmı

da besap günü yaratılacağı görüşündedir. Şerh. 112.
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81- Büyük günah isylcyip do tcvhc etmeden [ölenler] için bir af
ümidi vardır. Zcmmedicilcrin kii-kançlıklanna rağmen bu böyledir".

82- [Mutezileye göre ] madem ki tevbeuin olduğu yerde ^Ulah'ın

affı söz konusudur; aftan bahseden âyetler tcvbenin dışmda kalmak
tadır [tevbeyi iht^^•a etmemektedir].

83- Şefaatle ilgili Peygamber hadisleri, durum ve şahıslara göre
sınırlandırılmadan ve genelleştirilmeden oldukları gibi alınmalıdırlar.

84- Peygamber ve Allah tarafından müsaade edilmişlerin, bazı

isyanlar için. Rahmân'ın nezdinde şefaatte bulunma hakları vardır".

85- Bazı durumlarda, yaşayan ve ölüler lehine Allah'a yapılan dua
ların- gerçek iyilikleri ınüşahade edilmiştir''.

86- İyi ameller imâna dâhil olmazlar'*. Fakat imân doğruyu tas
dikten başka bir şey değildir'\

87- Şeriata göre Zünndr'^ kuşanmak veya [zor altmda olsa bile]
putlara tapmak, küfür alâmetlerinden sayılmıştır.

88- İmân ve İslâm birbirinden farklı [tabirler ] değildir. İlâhî ka
nunda biri ve diğeri için iki hüküm yoktur.

89- Her ne kadar şahsî gayreti ihmal ettiğinden dolayı âsi bile olsa,
taklitçinin îmânı vardır \ e bundan dolayı mükâfat görebilir'"'.

90- Nu'mân'a göre akıllı bir insan, düşünebilecekbir yaşa ulaşması

şartı ile, yaratıcısını bilmediğinden dolayı, hiçbir şekilde mazur gösteri
lemez".

91 Bu beyitle yazar Mutezileye cevap verir. Zire tevbe etmeden ölenlcrm ebedi olarak
cehennemde kalacaklarmı iddia ederler. Metâlib, s. 125; Karsı, vr. 66b, 67a.

92 Alimlerin hepsi peygamberlerin şefaati hususunda görü; birliği içindedirler. Sonra ih
tilâflar başgöstermiştlr. Şerh, s. 118.

93 Mutezileye göre Allah'a dua için gerçek hiçbir lutuf yoktur. Bununla beraber Kur'an
da Mutezileyi yalanlayan ayetler vardu*. Karsi, vr. 69a.

94 Lügat manasınagöre fmân tasdiktir. Istılahta ise Allah'ın birliği, namann mecburi
yeti gibi Peygamber vasıtasi ile Allah'tan gelen her şeye inanmaktır. Şerh, s. 118 vd.

95 Bu, imân kalb ile tasdikten başka bir şey değildir diyenlere cevaptır. Şerh, e. 120. Farz
vc vâciblcr imâmn kısımlarından değildir. Bunlardan birini yapmayan için imansız denemez.
Metâlib, ss. 129, 130; Kars!, vr. 69a, 69b.

96 "Zünnâr" lügatte "müslümanlar tara&udan küfrün bellİ başh işaretlerindensayılan hı-

nstiyon keşişlerinin bağladığı kemer" manasınadır.D. Kelekian, Dictionnaire Turt-Fran^ais,
8. 647.

97 Metâlib, ss. 130, 131; Karsİ, vr. 70b. Mukallidin imam için birçok değişik fikir vardır.

Bir grup âlim ve fıkıhçı, taklitçinin imanının geçerli olduğunu bildirdiler. Bir kısım kelâmcı

bunu reddetti. Ondan sonra aralarında yİne bölündüler. Şerh, a. 121.

98 Nu'mau b. Sâbit, yâni tmâm*ı ÂzamEbû llanife, Hanefi ekolünün kurucusudur. Metâ
lib, 88. 132. 133. lUnr Bey bu beyitle istidlalin ehemmiyetini vurguluyor. İslâm Hini dünyayı
derinlemesine gözlemliycrek, imanlanuı kuvvetlendirmek için insanları mecbur kılar. Metâlib
8. 132.
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91- lusan için, kendisine teklif edilen dînî vecibelerini düşürecek

hiçbir mertebe yoktur. Deliler ve küçük çocuklar bundan müstesnadır".

92- Müçtchit olarak insan, dîni racselclerdeki kararmda yanıla

bilir. Davud'un Süleyman'ın kararı önündeki durumu böyledir"?®.

93- Mevcut bir tehlikeden kurtulma niyeti ile bile olsa, herhangi
birisinin imanını şüpheye koymamak lâzımdır^"'.

94- Her ne kadar Şeytan kâfir ve câni ise de, ona lânet etmekten
kaçınan kimse aleyhine hiçbir azâb yoktur'®^

95- Gerçekte Yezîd [b. Mu'aviye] Şeytandan daha uğursuz ola
maz. O halde sus ve bir gün lânct eden ismi ilt ayıplanmayı kabul et
me!'".

96- İlâhî Kânun, kötülükleri veya muhtemel bir zulmü defetmek
için [toplumun başma] bir "önder" (imâm) getirmeye bizi mecbur tu
tar'".

99 Bu beyitie bazı sûfÜerm görüşleri reddedilir. Onlara göre insan "nut'ri/el" derecesine
ulaşuktan sonra, diğerleri gibi d!nt vecibeleri yerine getirmek zorunda değildir. Meiâlii, s. 134;

Karst vr. 73a, 73b. Bu beyti şerbederken Hayâli şöyle der: "Bir grup mutasav\'ifa göre
insan kendisim Allah'a uluştırau bir yola girmekle bir dereceye ulaşır ki. Orada Allah ondan

bütün emir ve nehÜcri kaldırır. Bütün insanların en üstünü olan peygamberler bile böyle bir
dereceye ulaşamamışlardır". Şerh, s. 123.

100 Hikâye edilir ki bir koyun sürüsü geceleyin bir tarlaya girer ve bu durum tarla sahi

bine çok zarar verir. Tarla sahibi durumu Davud'a anlatmaya gelir. Dâvud koyunları tarla
sahibine verilmesi karanna vanr. Fakat 11 yaşında olan oğlu Süleyman'a göre daha âdİl bir

çözüm bulanabilirdi: Ona göre, geçici bir süre için, koyunları tarla sahibine, tarlayı da koyun
ların sahibine ^-e^nek gerekir. Tarla eski durumuna gelince değiştirme yapıhr ve herkes ken
disine ait olam alır. Afeldlih, ss. 135, 136; Karsİ. vt. 73b, 74a. Bu konu çok münâkaşa edil

miştir. Eş'ari ve Mutezile müçtehidin asla yamlamıyacağı görüşündedirler. Onun vardığı her
karar doğrudur. Kelâıncı ve fıkıhçılazın çoğu müçtehidin İyi bir neticeye varacağı gibi yamla-
bileceğini de söylemişlerdir. Şerh, s. 123 vd.

101 îmanda "İsliaııâ" kalıul edilmemiştir, "mü'min mûin"? diye sorulduğunda "in şâ

Allah" şeklinde değil, "evet mü'minim" diye cevap vermek gerekir. Melâlib,ss. 131, 132;
Kars!, vr. 74b.

102 Zira Allah Şeytana lânet etti, fakat bize ona lânet okumakla emretmedi. Metâlib,
s. 137; Karat, vr. 75a.

103 6u konuda değişik görüşler vardır. Bir kısmı kâfir olduğu için Yezid'e 8ö\'ülmesi
gerektiği görüşündedir. Diğer bir kısmı kâfir olduğuna hükmetmiş, fakat yine de küfredilme-
sine cesaret edememişlerdir. Yazannuza göre Yezid Şeytan'dan farkh değildir, fakat ona söv-
roekle emrolunmadığumz için şaşmamız gerekir. Metâlib, ss. 137, 138; Kars!, vr. 73a, 7Sb.

104 Toplumun başına bir önder seçme hususu çok tartışılan bir konu olmuşlar, önce bu-
ııuD gerekliliği tartışılmıştır. Bir önder seçmek zorunlu ise bu zorunluluk aklim! nakit inidir;
veya her ikisi de midir? Eş'ort'lere göre bu, halk için nakit bir zorunluluktur. Mutezilenin
çoğuna göre halk için akit bir zorunluluktur. Ehl-i Sünnet için ise, ortaya atılan birçok görüş

vardır. Daha fazla bilgi için bkz. Şerh, a. 126 vd.
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97- Peygamberimizin işaretine göre imansımız Ebû Bekir'dir. Zira
uzakta ve yakında olan herkesi bir araya getirmeyi o başarmıştı'"^.

98- Sonra Ebıl Bekir. Ömer el-Fârûk'u yerine geçecek kişi olarak
seçti. Ondan sonra hilâfet müessesesi, Peygamberin büyük arkadaşları

arasında bir meclis işi durumuna geldi'"''.

99- [Konseyin kuruluşundan sonra J onların arasından 5 kişi Pey
gamberin belli başlı arkadaşları arasından altıncıyı seçtiler ve hepsi
tam bir sadâkatle, ona biat ettiler.

100- Bu kişi [konsey tarafından seçilen altmcı kişi] Osman idi.
Ondan sonra mühim şahsiyetler, tam rızaları ile Ali'ye [dördüncü halîfe
olarak] biat ettiler.

101- Ali'nin lehine açık hiçbir metİn yoktur. Bir içtihatta bulunul
muş ve imam olarak tayin edilmiştir. Fakat Mervân gibi Muâviye de
[içtihadında ] hata yapmıştır.

102- Allah Peygamberinin bütün arkadaşları hakkında, ancak
güzel ve saygılı sözler sarfet ve kötüleyicinin onlara karşı yönelttiği kö
tülüklerden sakuı!

s

103- Peygamberin bütün arkadaşları, din uğruna cömertçe kan
larını verdiler ve İlâhî Kanun'un (şeriat) en iyi destekçileri oldular,

104- Ey Allah'ım! Beni onların sevgisinden asla mahrum etme!
diyen, îmânın her türlü nefyinden masun olsun!

105- Yeryüzü nisan yağmuru altında yeşiUendikçe, beni hayırla

anan, ebedî olarak sevincin pırıltısını muhafaza etsin!'"'.

* * « *

FRANSİZCA TERCÜME:

Nous avons traduiı le "Çoşfdo al-Nûniye" de Hidir Beg tout en
profitant d'un certain noınbre de ses commentaires, tn particulier ceux
d'al-Hayâlî et d'ismâ'îl Haqqı b. Halîl.

105 Konsey (ııîro) Peygamberin 6arkadaşından kurulmuştu. 1- Osman, 2- Ali, 3- Talha,
4- Zübeyr, 5- Abdurruhman b. Avf, 6- Sa'd b. Ebî Vakkâs. Şerh, s. 129; Metâlib, s. 139.

106 Peygamber tarafından toplumun başına birinin tayini çok münakaşab bir konudur.
Eş'arî, Mutezile ve Hâricl'ler Peygamber tarafından birisinin tayinine karşı çıkarlar. Başkaları

kabuleder, fakat aralarmda anlaşmazlığa düşerler. Bir grubun İddiasma göre Peygamber Ebû
Bekir'i gUülük namazlar için vekil bırakmakla, onun lebine bir işaret vermiştir. Şii'lere göre
Peygamber Ali b. Ebî Tâlib'i geçmiştir. Şerh, a. 128 vd.

"• kelimesi burada çok neşeli olmak, sevincin debdebesi, şaşaası maTiontg
gelen roanasmadır.
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En raisou dcs ditTicnltes du tcxte do cette "gaşı'da" ııous avons
parfois iutroduit dans la traduction- enire crochets des devcloppements
tires des commentaires. Cela etait inevitable potır faire comprendre le
vrai scns du veıs. D'ailleurs l'important pour uous cst de donner le
sens du vers. nou de faire une traduction mot â niot.

Hayâlı Ahmed Efendi (m. 1470) etait le disciple et assistant de
Hidir Beg. Son commcntaire de Nııniye^\ "Şor(ı aUÇasida aî'Nûniye'"'
est cousidere comme le meilleur parce qu'ii counaiasaİt l'auteur lui-
meme de tres prfes. Done il etait plus designe quc les autres pour com-
menter le texte de son ınaître.

Le '"Şarh al-Çaşida a/-A'ûreiye" de Dâvud Muûammad al-Qarşî

(m. 1747) est un coınmcntaire bien conuu de "İVûnivc". L'auteur fait
souvent allusion au comınentaire de Hayalî.

Enfin le "Matâ/ife al-^İrfâniye va îdâhât aUNûniye" d'îsmâ*!!
Haqqî b. Balîl (in. 1910) cst assez reccnt. II est ecrit en turc. L'auteur
donne aussi une traduction de la "İVûniye" dans ce commcntaire.

Abreviations:

Şark : Şarb aî'Qaşîda al-Nûniye de HAYALÎ AHMED EFEN
Dİ, İstanbul. 1317/1899.

Matâlib : Maiâlib al-^İrfâniye va îdâbât al Nûniye d'tSMA^lL
HAQQİ B. HALİL, İstanbul, 1894.

Çarşi : Şark al-Qaşida al-Nûniye de DAVUD MUHAMMED
AL-QARSİ, ms. dans la Bibliotheque de Süieymaniye,
Section Kasideci zade, Cot. 166.

* * * *

1- Louange â Dieu dont la dignite et les qualificaitons sont tres
hautes, et dont la sentence {hukm) est infaillibie et est â l'abri de tout
trace d'injusticc.

2- Que le salut (şalât) soit sur celui qui a revele ses lois (şarâH^),

nötre Proph^tc Mustafâ, qui est de la descendance de ^Adnân'"^.

3- Ainsi que [le salut soit ] sur la famiUe du Proph^te, tant que
les nuages arroseront les pres de leur abondaotc pluie.

4- Cette [gaşida] est la professiou de foi de l'lslâm (*agâ'id) ap-
partient â un homıne qui est un grand pecheur impardonnable. II la

108 Lag6n6alogie du Prophfete va jusçu'â <Adnân qui est l'ancetre de de la triLu du
QurayB. C'est leProphele quia rendu concretes les lois de Dieu (jora'i),et cela n^cessite qu'on
lui fasse le "fglât". V. Şorft, p. 1.
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recommand^ [cette profession de foi] â toue ceux qui se pareni dıı uoın

de croyant.

5- Je I'ai preparee pour qu'elle soit unacquis pourle jourde la
resurrection [afin quc je ne sois pas châtie], en esperant de [Dieıı] la
jnstice {^adl) et le bienfait {ihsân).

6- Nolre Dieu est necessaire {tvâciby^. Carsans Lui les nnites de la
chaine {silsila) des etres auraier.t eontinue jusqu'â l'infini. [Ce raison-
nement uoııs condııit â renchaîneınent. Done Dieıı est necessaire]'"^.

7- Aiusi tout les coutiugents (kaıvâdis) et les elements foudamen-
taux (arkân) temoignent rcKİstence etemelle {qadim) de Dieu, qui a
harmonise et eonstruit ce monde.

8- Lı creation des realites sans incolıerences -puisqu'il n'y a pas
action d'un imitateur- detruit la doctrine de İVsistence d*un seeond'".

9- L'esseuce (?ât) de Dieu n'a rien de commun avec leschoses pos-
sibles (mumkinât) [c'est â dire il n'y a aucun egal ni ressemblance avec
Dieu]. Car la condition de la necessite u'est pas €gal â la condition de
la possibillte.

10- Le fait qu'il n'a pas besoin des autres, entraine la negation de
la pluralite en Lui; car dans ce en quoi il y a deux parties, le tout a
besoin â la partie. [Si on admet Dieu comme compose II devrait avoir
besoin des autres].

11- Dieu n'est ni un tout {kull), ni une partie (cmz*), ni un accident
Corod). II n'est non plus ni un lieu (mahall) pour les accideuts ni pour
des etres erees (aktvân).

12- Ne dis surtout pas qu'il est une substence {cawhar), quel que
soit le sens que tu donnes â ce mot. Âbstiens-toİ de Luİ donner-un nom
qui ferait allusion â une imperfection. [Mets le nom au dessus de tout
cc que l'on peut concevoir et au dessus de tout defaut].

109 Avec le mot "ıvâcib" l'auteur enteud dire "uöcib al-Kucüd" c'ets a dire celui qui est
exİ8tant par lui meme, c'est Dieu. Done l'auteur veut dire que nötre Dieu est necessaire et esis-
tanl par lui-meme. V. Malâlib, pp. 12, 13. V. aussi, ATAY (Prof. Dr. Hüseyin), Farabi ve îbni
Sina'yagöre Yaratma, (:Lo creation selon Farabiet tbn Sina). Ankara, 1974, p. 107

110 Cf. İbid, p. 116.
111 La creation de ce monde et son organisation excelJente par Dieu exclut toute idie

d'uo autre, egal â Lui. V. Mafâlib, p. 15.
L'auteur fait allusİon â la pr^nve de resclusion (dalll al-tamânu^).
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13- Dieu embrasse tout. [Mais son essence ]; aııx yeux des savants
et de ceux gni ont une connaissance parfaite"^, n'aecepte point Tunion
(ittilfâd) et rincarnatioa {ffulûl).

14- Dieu u'a aucuu licıı avec les espaees (ofrv»»)"' et les temps
{awqât). Ainsi II ne peut pas etre qualifi6 par les ressemblances aux
formes (aşkâl) et aux couleurs {alwân).

15- II est vivant ihayyY^* et celui qui entend tout (sam/'), qui volt
tout (6aşîr), qui sait tout {'âlim) et celui qui veut (şo'î). II poss^de
egalement la pulssance {qudrat) et la parole (kalâm). mais [elle est ] une
parole qui n'est pas sans aucun son profSree.

16- La multiplicite des eternels {qudamâ^) n'est pas obligatoire.
Car, aux yeux de ceux qui sont eveilles ('oyn les attributs de
Dieu ne sont pas aııtres qup son essence"^.

17- La negation {nafy) de renchaînement soit [par la multiplica-
tion des cboses ] soit dans la succession [des choses l'une â l'autrc ]
{mu'âqaba), nous montre la pulssance de Dieu, maitre d'oevre doue de
perfeetion. [Ceci est un sigue convaincant de la capacite de celui quj
fabrique tout â la perfeetion ].

18- Comme ont raisonne par induction {istadalla) sur la science de
celui qui est cause efficiante (mu^ossar) â partir de la perfeetion de ses
actions, les theologiens qui ont une solide connaissance'*'.

19- La science qu'il a des temps. n'exige pas en Luî qu' II soit
assigne, â des moments du temps.

20- Rien ne peut ccbapper â la volonte {irâda) de Dieu. Cependat
II n'est point satisfait des infidelite (kufrân).

112 Avec "aalfttb^irjan" Hidir Beg fail allusİon aux "gens de la tradition et de la commu*
•aut^" {Ahial-aunnau-a'l'camS^a)"A\ec ce vers l'auteur rejette les id^esdes jaifs, des chıitiens,

une partie des "muioiKnru'i/" et des "fi'tfes" £xtrims &propos de l'incarDation (ftufûl) i Dieu.
V. Matâitfr, p. 21 sqq.

113 Le raot "ahyâs" esi le pluıiel de "hvyis" qui ^'cut dire "espace qu*occupe on corps".
114 Les theologiens et les philosophes sont tomh^s d'accord sor le principe qne Dieu est

Ndvant. Şar^, p. 27.

115 Ce sont des "Ahi al-aunna". Mafâlib, p. 28.
116 Avec ce vers Hidir Beg r^pond aux reprochesfaits par lesMu<tazilites. llsdisent que

"en acceptant les attributs 6teraeİ8, vouspr6tendezqu'il esiste pinsienrs Dieu". V. Mafâlib, pp.
28, 29.Cf. Şarh., p. 31.HaySH. B'altaquc uux chrftiens et dit qu'iİ8 sont devenus infidMes en ac
ceptant troİB Eternels. İbid, p. 31.

117 Avec le'mot "arbâb iyqân" ^idir Beg entends les "mutalcaih'mfn" (les theologiens mu-
solmans). Şoriı, p. 33. Afajâlt6, p. 31. QarBİ, f. 24a.
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21- La voloute n'est ni un ordrc (amr) ni un volonte. Peut-etre
c'est une caractere d'un puissani qui nomme par preference.

22- II est possible defaire pencher {tarcUı) vers unechose quin'offre
d'elle-meme aucune raison de pencher vers elle. C'est le cas d'un homme
qui a soif par rapport â deux recipients"® qui contiennent de Teau.

23- La creation de Dieu (taktvîn) est etemelle (aza/î)"', en dehors
du temps. Mais ce qui est cree par Lui est dans le moment et l'instant
[du lemps].

24- Nötre parole (kalâmuna) est un attribut essentiel {sıfât nafsiy-
ya). [C'est â dire c'est une qualite liee â nötre existence]. Cette parole
nous permet de differencier celui qui est rauet on bien uon doue de la
parole'^".

25- La parole'^' n'est ni savoir uue chose ni la vouloir. Car on con-
nait la difference'̂ ^ entre la volonte et la parole par la raison.

26- Le fait que les langues soient creees n'implique pas necessaire-
ment que Mes differentes paroles telles les Evangiles et le Coran soient
cree8'^\

27- La loİ divine n'est pasunebranche derivee (/or*) [pour
dĞmoutrcr l'attribut] de la parole [de Dieu], puİ6que reloquence
{i^cĞz) inimitable du Coran suffit pour etablir l'existence de cettf loi
divİııe.

28- La vision de Dieu{ru\at Allah) aura lieu [dans le paradis] avec
les yeux {bVl-abşâr) pour ceux qui sont croyants mais jamais pour les
aveugles'̂ ®.

118 "Kafâ inâHn" est dans le sens "kamâfi inâHn". V. Matâlib. p. .14.
119Abû Manşûr a]>MâturldI et sespartisans ont admis ıpıe la creation {takteln) est un attri»

but r^el, ^ternel.et ajot6 au sept autres attributs. Ceci est l'un des d^saccords entre Mfiturl^ et

Aâ^arl. Selon al-Ai^WI l'attribut de la cr^atiun n'est pas âtemel et fait partie des attributs de
l'actedivin {şı/atal-fi^l).Y.Şartı, p.38sq. Cf.KEMAL PAŞAZÂDE, Risâlaal-il}tilâfbayn al'A^â^ra
iva'l-Möturldiyyafi isnâ'aşar mas^ala, nıs. dans la Bibliotheque de Süleymanive, sec. Tımovab,
cot. 1847/2. i. S7.

120 V. Şart}, p. 40.

121 A propos de l'attribut de la parole de Dieu on trouve unpetit diff^rence entre les Hfl-
turidites et les A^^arites V, KEMAL PAŞAZADE, op. cit., p. 58.

122 Le pronom "Hâ" {li-fargıka)veut dire l'attribut de la parole, de la science et de la to-
lonte. V. Matâlib, p. 37. QarşL f. 29a, 29b.

123 En liaant le Coran. la Bible ete. il sort de nos bouches de I'air et des mots sp^ciaıut.

En v^rit4 ce qu'on Ut ce sonts des attributs ^temels de Dien. V. Matâlib, p. 39.
124 La loi divine esi fonne par le Coran et les traditions du Propb^te. V. Qar8İ, f. 30a.

125 Avec le mot "<umyân" Hidir Beg fait allusion aux incroyants. Ce sont ceux qui n'ont
pas voulu voir la v6rit^ avec leurs pıopres yeux. V. Mafâlib, pp. 40, 41. Qarsi, f. 30a, 30b. Cf.
Şartf, oiı l'ou tcouve des longues explications k proposde la visionde DieuY. İbid, p. 44 Bqq.
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29- L'homme ue voit que l'aspect exlericure saus (jue ceci impliqııc
l'essence (caıvhar), l'accident {'arad) ou coDtingences^^®.

30- La realite de Dieu {İ!Mqiqat al-i.ıaqq) n'est pas coneevable dans
nötre monde. Mais l'hesitation pour les croyants'^' cst de savoir s'ils la
pourront connaître [la verite de Dieu ou noıı], dans le paradis {dâr nd-
u'ön'-®.

31- Le createur {kâliq) de tous les des aetes de l'homme (o/*û/ al-
'ı6od), et de ee qu'on croit etre successivement engendre par süite de
I'aete hnmaiue est Dieu'^'.

32- En realite c'est Dieu qui guide les hommcs dans la voie et c'cst
Lui qui les egare. Ces dcux notions, [guider et egarer], sent attribuees
respectivement aux prophfetes (rıısul) ct â Satan (çayfan) par raötap-
hore {mağâz),

33- Les bonnes (frusn) et les mauvaises (qubb^) choscs sont definiea
par la loi divine (^or*). Mais nous'̂ ® disons qu'il nous est aussi possible
de les saisir par la raison [avant qu'elles soient expliquees par la legis-
lation divine

126 Avec ce vers ÇiHir Beg l'ait un resum^ dc !a preuve d'al-Aş<arI â propos de la visioD

de Dieu. Matâlib, p. 41 sqq.

127 Le prooom "Hum" veut dire les "mutahallimin" et les gens de la Lnl divine (ar6£5
o{-;ar). V. Mafâ/ib, pp. 43, 44, Qarsi, f. 31b.

128 A pıopos de la connaissance de Dieu, le probleme le plus discutb 6tait le suivant:

"eat'ce possible ou non de concevotr l'essence de Dieu (zâruit») en totalit6?". Les philosopbes
l'ont nib ainsi que Gazali, İmâm al-Haramayn et un certain nombre de soufis. Tous les "mu(a>
kailimin" ont accept6 cette possibilit^. V. Şarif, p. 47.

129 Ceci est l'un des plus grand sujets de discussion entre les gcns de ta tradition et les Mut»

tazllites ainsi que les philosopbes. Le probleme est de savoir si "les actes des lıommes sont crfes
par Dieu ou bien par euK-memes?". Le prcmicr point de vue cst adopt^ par les gcns de İa v6rit6

{ahi aUI)aqq). Selou eux, tous les actes sont par Dieu, maİs Thonune a uue facult6 d'ac»
quisitiun {kosb). Les Mu'lazllites et les philosopbes ont prbtendu qne les cr6ateurs des actes sont
les hommes eux-menıe&. Ces groupes onl chacun leurs preuves, soit Iraditionnelles (sam^l) soit
rationnelles (<aqlî). Şarh. p, 48sqq. Si Thomme ^tait lui-meme Ic cr4ateur de ses actes, il seraİt

capable de connaître tous les d^tnils de ses crbations. Or l'hozmne u'a jamais eu cette facult6 de
connaitre. Done il ne peut pas etre lui»meıne le createur de ses actes. V. Malâlib, p. 45sqq. Şar^, p.

49.

130 Ici Çidir Beg d^finit l'opinion des Mâturldites. V. Mafâlib, p. 48 sqq., ÇtırşL f. 52a.
131 Selon un certain nombre d'Aş^arites c'est seulement la Loi divine (for<)qui nous d^finit

les cboses obligatolres et illicites et nou la roiaon. V. KEMÂLPAŞAZÂDE. î^liUy..., op. cit.,
p. 58. Cf. Şnrb, p. 53. Ceci aussİ est un problbme tres dİscutğ cntre les Mâturldites et Aş^arites

ainsi que les Mu^tazilltes. V. İbid, pp. 53, 54, 55.
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34- Poıır les hommes, il exİ6te une liberte de choix [paıtielle]

{ihtiyârY^^ qui est ime acquisİtion (kasb) de ccux-ci. [C'est poıırquoi ] ils
sont qualifils [selon leur acquis] de par l'ob^issance (taae') ou la d€so-
b^issance ('isyön).

35- La raUon {^aql) n^a pas de place dans la sentcuce divîne {bukm
aUilâh), pourtant â propos de la possibilite d'admettre ııne motivation
en Dieu il y a deux points de vue'^\

36- Aucun bomme ne peut etre cbarge [par Dieu ] au delâ de sa
capacit '̂̂ "*. Mais il est tout â fait iucapable de percevoir les raisons [de
cette sagesse divine].

37- S'il etait obligatoire pour Dieu de faire "le meilieur" (aşlab)

[de toutes les choses], personne ne pourrait etre eproııve par l'incro-
yance {kufr). la pauvrete (/agr), les eatastrophes et les tristesses"'.

38- L'approvisionnoment {rızq) fourni a un animal est cc qu*il
manga, que ce soit licite (lıo/tt/) ou illicite {karam). Done rapprovision-
nement se divise en deux: le licite et rUlicite'^^.

39- Aucun etre vivant ne peut devancer le terme fixe [on ne peut
pas avancer la yie d'un animal par rapport â son terme fixe ] (aca/)'^',
mğme s'il est dechire par les canines d'un animal sauvage"®.

132 Ceciest mentionıı^ chez Hayâli: "le chois partiel" {al-i^tiyâr al-iuz>î}. V. Şark, p. 56.
133 "A cause de la qualU6 de certaines lois divines (qui ne sont pas tr^s claires), les gens de

la tradhion {ahi aUsunna) se sont divis^s en deux*'.V. Matâlib, p. 53. A propos l'influence de la
raison sur les lois divines.nous trouvons une petite nuance entre les id^es AS'arites et Mâtnrldi*
tes. V. İbid, pp. 52, 53. Qarşl, f. 38a. On peut resumer cette nuance ainsi: pour al-Mâturldl la
raison pent et doit counaltre l'existence et l'unicit^ de Dieu avant la r^v61ation, alors que pour
ai-Aş^arl la r6v61atİon pr6c^de la raison.

131 Le probleme d'imposeı l'impossible {takllf md lâ yutö^) est un des problemes discnt6s

entre lesMâturidites et AS'arites. V. KEMÂL PAŞAZÂDE, tktilâf..., Op. cit., p. 58.Pour Mâ-
turldl, Dieu ne peut exiger de Thomme ce qııi d^passe ses capacit^s; pour Ai^arl, II le peut mais
II ne le fait pas.

135 Selon les MuftazIlİtes Dieu est oblig6 de faire le "meilieur" {aşlah) pour ses cr^atures.

Hayâli affirme quc si Dieu 6tait oblig6 de cr6er le meilieur pour Thomme pourqnoi aurat-Il cri6
l'İncroyant, le pauvre et la victime, soİt dans İe monde soit dans l'Au>delâ. Et aussi ile şerait

absürde de prier Dieu pour Luİ demander ie meilieur. V. Şar^, pp. 60, 61.

136 Pour l'approvisionnement {rısq) v. Coran, XI/6; XXX/40, XLn/12; V/114. Les
MuUaalitcs disent que si l'illicite est consid6r6 comme provision, il n'est pas logique de punir les

hommes pour des choses illicites qu'ils ont mang^es. On leur r6pond que cela est un manvais
choix pour ceux qui le font. Şark, p- 62.

137 V. Coran, VI /2-, VII /34; LXIII /İl. LesMu^tazHites acceptentdeux sortes d' "acal".
L'nn est li€ â l'assassinat, l'autre est la mort naturelle. La secte juste (maş/ıob al-kagq) est que
l'assassin^ est mort selon son terme fix6, sans avance ni retard. V. Şark, p. 63.

138 Toutes les choses qui font p6rir l'homme. Le mot "gaylân" est le pluriel de "gatcl". V.
Maiâlib, p. 62.
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40- Tous les Ğlements (^anosır)'^' et les spteres du cosmos {aflâk)
sont engendres dans le temps. On sait que chacune de leııra parties
est atome'^.

41- Le haut et le bas sont lies entre eux, mais uon pas par ime action
causale. Car mSme uno circonference toume, ce sont deux relatifs"'.

42- Dieu nous a envoye des prophĞtes {rusul) avec sa grâce qui
nous gıiide {hudâ). Ces prophMes sont corrobores {muşaddıqin) par des
miracles • et par la clarte de leur mission.

43- Les creatures ont besoin de quelqu'un qui complfete le jugement
(^ukm) de la raison. Ainsi en est-il dans les scİences religieuses.

44- Si les prophĞtcs n'etaient pas envoyes â Thumanit^, les affaires
de l'Au-dela (amr aUma^âd), ainsi que celles qui concernent ce monde-ci
{amr aUrna^âş) ne pourraient pas etre organisees parce quc tout le monde
ferait ce qu'il voudrait, et qu'y aurait partout l'inju8tice'^^

45- Muhammad est celui qui a le plus de merite {afdaJ) de tous les
prophetes {rusul), [Ceux qui etaient prfes de lui] ont entendu les eboses
inertes et les b^tes sauvages reconnaîlre la verite [ou sa mission

46- La condition du Propbete dans les deux cas [c'est â dire avant
et aprĞs la mission propbfetique, ou bien du point de vue de ses expli»
cations concemant des choses de nötre monde ainsi que de l'Au-dela
est tres daire pour ceux qui ont deux yeux pour observer [et qııi sont
dignes d'apprecier les choses].

47- L'une de ses propheties {ahbâr) [miracle] concernent l'avenir,
est d'avoir predit la mort catastrophique qüi a frappe 'Osman b. 'Af-
wân'*®.

139 Le mot "(anadır"peut signifser les quatre 414ments, 'cest k dire ia tene, l'eau, l'air et
le feu. V. Qar9l, f. 41a.

140 Pour leB expIicationB plus loogues V. Şarlf, p. 63 Bqq.
141 Ceci est pour r6futer les astrologues {munaccim) et les Sabiens {Şâbilûn). lls pr4tendeat

dire des choses sur İ'avenir tout en observaut les monvements des choses c^I^stes. V. Şor^, p. 68.

142 tci le mot "öySi" veut dire "les miraclesdes prophetes" V. Matâlib, pp. 67-71. Qarsl,
f. 42b, 43a.

143 Les vers 43 et 44 expliquent combien il est ndcessaire d'envoyer des prophites â l'hu-

manit6. Selon les Mu^tazilltes et les philosophes, envoyer des prophetes est uue ohligation. Par

contre un groupe des savants de la r6gion Transoxiane (Mâ warS.al-Nahr) ont pr4tendu que

c'est une sagesse {l^ikmot) de Dieu. V. Şark, P- 71sqq.
144 Le mot veut dire le loup, "si'bân" est le pturiel de ce mot. Mais ici l'auteur

emploie ce mot pour "les animanx sauvegas". V. Mafâlib, p. 75. ^ayfill fait allusion dans son
commentaire, a une miracle du Prophfete concemant la parole d'tm loup. V. Şark, P- 75.

145 V. Şark, p. 77. Matâlib, p. 78. Qarei, f. 46b, 47a.
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48- De meme en est-il de la prevision de ce qui s'est passe entre le
Chosrofes'*' et les compagnons du ProphMe (şahaba) â propos [pour la
caııse de Dicu ] du tresor des Perses et de destruction de leur villes'*®.

49- De meme Tanaonce â ses compaguons de deux expeditioas mi-
litaires qu^ils feraient par mer (ğazıca al-bahr) avce la participation de
la tante du Prophfete, Ummal-Harâm, â la promi^rede cesexpedition8*®'.

50- De meme le partage de la lune {şâqq al-qamar) en deux par le
ProphHe. Ainsi, quand les gens du Qurayş out demaade le lendemain.
de son ascension (mi^râc) des nouvelles de leurs caravanes [qui etaient
de retour de Damas ] et qu'il leur decouvrit ce qu'il en etait.

51- De meme, le fait d'avoir lance des cai]louxpendant rexp6dition
de Badr, aux yeux des enneınis. Et pendant la bataillc d'Uhud, le fait
d'avoir remis en place l'ocil d'lbn Nu^mân'®".

52- Combien d'autres propheties nous ont ete rappottees, authen*
tifiees par des chaîces de temoignages sûrs tels les deux "recueils aut"
hentifies""'.

53- Les indications veridique6 [â propos de sa mission prophâ*
tique ] sont communes a toutes ces traditions. EUes ont ete transmises
de generation en en generation (tatvâtur)^ comme la signification de la
poĞsie de Hassan"^.

146 La façon dont est mort (Oamfin b. <Âfwân 6tait pr6vue par le ProphHe, et racont6e it
Abû Bakr, (Omar et Osm&n. V. Şarf/, p. 78; Maiâlib, p. 81 8qq; Qar8İ, f. 48a.

147 Xoııı des empreurs des Perses.

146 La pr^vİBİoo du r6sultal de ces 6v6neıneDt8 est coıiBİd6r6 commeun miracle du Prop^
bMe.

149 La premiere de ces incursions Stait SOU9 le commandement de Mu'âwiya et avait eu
comme r6sultat la conquete de l'ile de Cbypre. La tante du Prophâte avait particip6e &cette
cxp<dilİon et avait d6c6d6e aprfes la conquete de Tile.

La deuxiime aussi a 6t6 pr6paı6c par Ma<3wiya eu vue de conquerir İstanbul. Mais
cette expddition n'avait pas donnd un rdsuitat positif. Le Propbite avait parld de ces âeux incur*
sions İt ses compagnons. C'est pourquoi on les considdre comme l'un de ses miracles. V. Mafâlib,
p. 85 sqq.

150 Pendant le combat d'Ubud, l'oeil de Kat&de b. Nu'mân glissa hors de son orbite sor
son visage. Le Prophdte pria Dieu et roeil de Katide fut remises i sa place. V. Mafâlib, p. 89;
Qar8[, f. 49b, 50a.

151 Les deux authentiqueB sont "Bubâri" et "Mu$Um". Şarb, p. 81. Leur "SaAtt ol-
Bu^drf" est considdrd comme le plus autbentique livre en matidre de traditions pTophdtique8.

152 Hassan b. Sâbit est le podte du Propbete. Ses podmes sont tr&s simpleset faciles i
comprendre. Aucun de ses poimes n'a atteint au degrd de "taıoâtur", mais malgrd cela,
il est un podte bien connu. Mafâiib, p. 90.
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54- Le miracle le plus imposant du Prophete est le Corau. Us
furent incapablcs {^acz) d'en iıniter un seul chapitre (sûra), malgre une
profusion d'efforts de leurs intelligneces {al-azhânY^^.

55- L^ascension (miVâc) du Prophete s'est effectue recUement et
phy8İquement alors qu'il ^tait pleincment eveiUe, et cela est prouve par
un versel Coraııique'®^ et par toutes sortes de traditions proplıetiques'".

56- Cette [graude] ascensiou vicut apres d'autres [pour les con-
firmer et ] pour refuter les [pretenducs] contradiction entre certaines
traditions'®®.

57- La loi divinc de nötre Prophete vient abroger {nâsih) toutes
les autres religions {adyân) et leur abrogation n'est pas le fait d'une ig-
norance (cahl) pour Dieu qui a pose tous les principes des religions'".

58- Le prophete Moise (Mûsâ b. 'Imrân) aurait parfois signale
par une texte, l'abrogation de [certaines parties] desaThora {Tatcrât)
â sa communaute. raais celles-la, par jalousie, n'a rien apporte â ce
sujet'®^

59- Les prophetes sontexcmpts (6orP)'®'par le consensus [des gcns
de la tradition et de la communaute'®"], de dire publiquement ce qui
est considere comme infidelite {kufr), mensonge {kizb) et immoralite.

153 Sar le miracle du Goran, nous trouvoııs de longues expücations dao» le commentaire
de UaySll. V. Şarh, p. 62 8qq.

154 "Gloite â celui qui a traıısport^ Son »crviteur, la nuit, dc la Mosqu6c sacr^e k la
mo8qu£e trSs ^loigaöe..." Coran, XVII/1.

155 Sur Tascension il y a eu desdivergences. Le probleme ^tait de savoir si le Prophfete
avait 4ffectu6l'ascensionen ^tat d'iv^ilou bien isprİt.Pourles deux cas on trouve des traditions.
V. Şarfy, pp. 85, 86.

156 A propos de Tascension en etat de sommeil, il nous est parvenu quelques traditions.
Mais d'antre part nous eu poss^dons d'autres qui sont authentiques. Or celles-ci ne peuvent pas
8tre en contradiction avec les preuvesauthentique8 cjn'on posside. Doneil faut les inl<rpr<ter.
V. Malâlib, p. 92, Qar8l, f. 5lb, 52a.

157 Avec cevers, Uı^ır Begrejette certaines id^es des juifsâ propos del'abrogation (n<w^).
Selon les juifs "l'abrogation d'une autre religion peut etreune cause dcl'ignorance pour Dieu".
V. Matâlib, pp. 93, 94; Qarş{, f. 52a.

158 V. Şarb, p. 89.
159 Soitavant leur mission prophHique,soİt apris.V. Matâlib, p. 798q.Le probUme de l'im-

p6ccabİlit6 ((ışmo) esttrfes di3cul6. Les Atâriqa, une branchc des "Çaricites" ontpr6tcndu que
les prophetes peuvent commettre des p6ch68. (Selon les Hâricites tous les p6ch6s sont des signes
del'infidilitd). Les şi<ites ont pcrmis de commctrc un acte d'infid61it6 si on est menaci d'une
grande peur ouendanger demort. Mais commettre des pöch^s pour toutcequiconcerne latrans*
mission du message est impossible selon la majorit6. Quclque8 unsont tol6r6 de commettre dc»
p6cb69 pour cause d'oubli. V. Şorif, pp. 88, 89.

160 V. Qarsl, f. 53a.
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60- Âiuöi aupres de la majorite d'entre nous [Ics prophetes sost
â Tabri ] des grands peches {kabâHr) commis 8ciemment, et des petites
fautcs ibissa) coramc dc tout vol daas les poids [des marchaadiees

61- Si on raconte des histoires sur les peches des prophetes, il faut
les interpr^ter {ta^ıcîl) en disant que ces fautcs se sont produites avant
la rcvelation divİne iqabl al-îco^j), ou bien [si elles s'^teient produites
apres la revelation ] qüe ce sont les con8equences d'oublis (nisvân)'".

62- Les prophMes ont superiorite (rucbân) sur les anges. Car les
prophMes furent çhargeg par Dicu d'enseigner les anges, et le fait de cea
dcmiers avaient l'ordre dc se proslcmer devant lui, montre cette supe
riorite'".

63- Des saints (lea/l), ont pour eux de faire des prodiges {karânuıt)^

comıııe il nous a ete rapporte au sujet d'Asaf, [qui etait ministre de Sü
leyman] d'Abu al-Dardâ' et de Salman'".

64- De meme Tordre iutime de loin par *Omar al-Fâruq â Sâriya de
se detourner de la montagne, et que ce dernier cntendit malgre une dis-
tancc estimee â deux mois'".

161 Les Haşawiyya ont accept^ que ics prophetes puisseat commettre de grands p6ch68
meme sciemment. Toua les autres (cumhur min ai-muhaç^tgin) l'ont ni6. Puis Us sont tomb^s en

d6saccord. Selon les MuHazllitcs, commetre scienıment de grands p6ch^s dans le cas des prop<
h^tes ndcessite de supprimer tcur grandeur et leur place aux yeux des fidMes qui les suivent.
Ils doivent etre un modMeparfait. Mais des p£ch6s par oubli et involontaires sont toI6r6s par la
majorittS des gens. Selon les Raw&fız des p6ch6s soit grands soit petits, commis sciemment ou

par oubli, ne sont pas tol6r6s pour les prophetes. V. ŞarI), p. 90.

162 1. Hakkı h. Halil foumit des explications sur l'impeccabilit^ des prophetes en se
r6f6rant souvent â al-M&turldi. V. Mafâlii, p. 100.

163Uya diff6rents points de vue sur ceprobltme.En effet il n'y a aucun doute â propos de
la Buperiorit6 des prophetes sur les anges inferieurs (su/il). Le point de ^vergence est la sup^»
riorit6 sur les anges plus nohles ((ultel). Plusieurs partisans de la voie traditionneUe disent tpıe

les prophetes sont sup&rieurs â ces deux groupes d'anges. Les Mu^azİlltes et Qâdl Abû Bakr
(ennnite) ont pr6tenda que les anges sont 8up6rieurs aux prophetes. Hayâli cite cinq points dans
son commentaire pour montrcr la Bup6riorit6 des prophetes. V. Şarh, p. 92 sqq.

16-1 Âsaf, devant Siileymfin.avait apport6 le trone de BalqÎ5 en un instant alorsqn*i] se trou>
vait tr^s loin. Ahi al-DardS' et Salman en prenant leur repas, ont entendu la louange &Dieu
(taabO)) venant de leur assieltc. V. .\/<uöli6, pp. 102, 103; Qarşl, f. 54b.

163 Lc calife Omar, faisaut son discours de vendredi ({tu|6a) dans la mo6qu6e de M6dine a
vu la situation diHicile des soldats de Sâriya qui 6taient en incursion â Nihawand. II a inter»

tompu son discour en dİsont: "O Sâriya, la montagne, la montagne!" (Fais attention aux enne*

mis qui sont derri^re la montagne). On voit ici deux sortes de prodiges: premi^rement le fait de
voir les övönements qui se passent tr^s loin; deuxi^mement le fait dc crier et de faire entendre
sa voix sur une si grande distance. V. Mo{âlib, pp. 103,104; Çorfl, f. 56a, 56b.
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65- La valeur superieure d'«u prophHe esi evideote. Bien plus,
selon la parola de nos frfercs'", sa quaİ!te da prophete depasse sa qualite
de saiut [qu'il possedo lui-mema'̂ ^ ].

66- Apres les proph^tcs, Thommo Ic plus meritant ast Abu Bakr,
parce qu'il avait devante ses contemporain.s dans la croyance en la ve
rile de tout ce que rapportuit le Prophete"'.

67- Apres Ahu Bakr vient JOmar al-Fâruq, car il a ete le plus ef-
ficace a aider le ProphHe dans la pıopagution de la religion.

68- Apres *Omar al-Fâruq, selon la decision de nos ancieus mait-
res, il n'y a aucuu lieu de douter de la superiorite de ^Osmân.

69- Apres *Osmân, vient *A1I qui etait le plus proehe pareni du
Prophete du point de vue genealogiquc, et qui etait privilegie parmi ses
gendres"'.

70- La resurrection {başr) et la creatiou premiere sont ideDtique8
Ipour le Createur ] quant a la possihilite sans qu'il y ait distinetion ni
interferenee du temps'".

71- Nul besoin de pretendre que pour qu'il y ait resureetion des
corps il faul que les parties qui sonl ete aneanties reviennent vraiment
[â l'exİ8tence

166 ParIemot"h'ire"(ı{^ı«ân)rauteurveutdire"lesgeQS dela tıadition et de la conunun»
aut6 (ahi al-sunna), V. Maiâlib, p. I04sqq; parşi, f. 57a.

167 D'apr^s Haynü, le Proplı^te est sup^rieur parce qu'U est hoDor6 avec la r^v^lation
(tvahy)et il a 6t6 noımıı6 pour le bien et la bomie conduite du monde et pour harmoniser leı af*
faires concemant ce moude (ma'ft;) aiuHİ que TAu-delâ (ma'öd). La superiorite d'un prophete
Burun saint est une chose tr^s daire et peut £tre son 6tat de prophete est*U sup^rieur k son 6tat

de saint (qu'U possede). Ccci est ddstin^ â r6futcr ceux qui disent le contraire (les Karrâmiya).
V. Şarh, p. 96.

168 "Ahi ttl-sunna" et un groupe des anciens Mu'tazİlites ont affirm^ que Thomme le plus
meritant est Abû Bakr. Par contre selon les şi'ites c'est <AIi b. Abl Tâlib. Les gens de la tradition
ont cit^ qualre points pour demontrer la sup6riorit6 d'Abû Bakr. V. Şarh, P- 97.

169 II ^tait mariĞ avec Fâtuuu. fille du Prophete. et il avait eu deux enfants Hasan et

Hosayn. V. Matâlib, pp. 110, 111; Qarş{, f. S9a.

170 Les philosophes uaturalistes ((a6f<tyyûn)ont la resurrestion pour Thomme. Car avec
la mort, disent*i)s, Thonune disparait. Son rctour est impossible, car le retour du n^ant est irr6-
alisable. Les philosophes th^ologiens (ilâhiyyûn) ont accept€ le retour du spirituel (ma'âd a/*

ruİıân!) et ont ni6 celui du corporel (ctsntânt). Selon la plupart des thâologiens dogmatİques

(mutakallimln), c'est le contraire. Ils affirutent un retour spirituel aussi bien que corporel. V.

V. Şarh, P- 100 8qq.
171 Ceux qui ne croient pas â la râsurrection, prStendent que le retour du n^aut (ma'dûm)

est impossible. Ce vers de Bidir Beg est une r^ponse a leur adresse. V. Şarh, p> 105>
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72- Ceux qui re\it.nueHt ce sont les? pyrties cssviıtielles exİ6tent a
lout le moment de la vie. Meme si elles ont ete mangees. clles ııe sauraient
faire partie d'un autre corps.

73- Toııtes les chosrt dont le Prophele a auuonce rarrivee auront
lİeu, car elles sont possibles [parrapport â Dicu] tels le Font (şırâl)"'

et la BaJance (mizâny^.

74- C'est ainsi qıril y aura la reddition des comptes If^isâb). On
verra la terreur de TAu-delâ {ahtvâl al'qıyâma) et la Va8qııe (İMiVf) de
nötre Prophete dans laquelle se trouvent des jarres''̂ *.

75- Ainsi que Ic scjour dans la tombc {qabr) oû certaines auront
la paix, d'autres seront ronges p&r les ver»'".

76- Le châtimcnt des mauvaises actions. cst juı-tice (*ad/). mais
nou obligatoire de la part de Dieu; de meme que la reeompense {ilfsân)
des bonnes actions'^®.

77- Comment exiger de Lui une reeompense pour toutes nos bon»
nes actions {tâ^ât) alors quc le honheur d'un petit moment, qu' 11 nous
accorde, depasse de loin toute nötre reconnaİssance (çuferdn) envcrs Lui.

78- Du puint de vue de la raisoıı l'infidelile (kufr) pourrait etre
pardounee, mais il a ete revelc une texte sur rcternite {taklid) du sejour
en enfer (nâr)'".

79- II est repete plusUurs fois [dans le Coran ] que "le paradis a
ete cıee" et qu' Adam «n a ete expuİ8e apr^s Tavoir hr.bite'''*.

172 Le Pont (ftrâ/)e8l 8İtu6 au deB&ııs de i'eufer. plus Diince qu'un cheveu et plus affiK

qu'uue ^pee comme od I'a d^crit dane une traditioa du Prophitc. Les Mu^tazllitetı l'ont mi
car c'eet un pont impossible &francbir. Selon les gens de la tradition. les croyants le passeront
facÜement. Y.Şarl^, pp. lOS, 106.

173 Les Mu'tazllites n'acccpteiıt pas la Balance (tcorn) Car seUm eux les actions sont des
accidents (a'rös) et par consiquent on ne peut pas les mesurer avec la Balance. V. Ibid, p. 106.

174 Uya plusicurs versets Corani({ues et traditions prophitiqucs sur chacune de ces
situations. V. Ibtd. pp. 106. 107.

175 Le mot "didân" eat Ic piuriel du "dûda" qui veul dire le ver. C'est un petit animai au
corps mou, sans pattes. Vcrmine qui, selon la croyauce poupulaire, ronge la cfaair des morts.
Pour la vie dans la tombe nous trouvons plusienrs verstes Coranique8 et traditions prophitiques.
V. Ibid, p. 108.

176 Avec ce vers, Hidir Beg rifute les idies Muitazllites. Selon eux, Dieu est obligi de
recompenser les gens pour leur bonnes actionset de châlier les picheurs. V. Ibid. p. 110. Mata»
Ub, p. 121; Qatfl, f. 63b.

177 Un eertaitt nombre de gens ont cru que i'iufidiliti et mime l'assoctationnisme (?irfc)
sont pardonnables selon la raison. V. Şarb, p. 112.

178 Dans le Coran, â phısieurs reprises, on a pricisi que le paradis a ite appriti pour ceux
qui sont pieux et craignent Dieu. L'auteur fait allusion a ce fait. V. Afa|öli6. pp. 123, 124; Qarfl
f. 65a, 65b. Pour les versets couccrnant ce sujet v. Coran, 11/24. 11/182, 111/131, 111/133,
XXXVIII/77, XV/34, VII/18.

Les gens de la tradition Abû 'Ali al-Cubbâd Abû al-Husayn al-BaşrI, Bişr b. Mu'taıuir,

tous les Mu'tazilites. ont cru que le paradis et l'enfer sont creis actuellement. La pUıpart des
Mu^tazIlites pritendent qu'iİB seront cries le jour du jugemcnt. V. Şark, p. 112.
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80- Les deliees clu paradis sont eternelics (abadi) et ne periront
jamais. Ses nourritures (akl) sont permanentes (dâ'im), certes, eUes ne
resseront jamais.

81- Pour les gens (|ui ont commis des peches graves (kabüHr) [et
qui eont morts] saus se repentir, il y a l'esperance du pardon {^aftc),
et cela cn depit des medisants jaIoux'^''.

82- [Selon les mu tazilitcs ] puİEqıı'il n'y a pas de châtiment (*ugû-
bât)dont Dieu est a fairc remise, İâ oü il y a repentir; les versets parlant
du pardon ne cop.tieuneııt pas l'action de se repentir.

83- Les traditions prophetiquc8 conc.frnant l'intercession doivent
etre prises telles quelles, sans qu'elles soient limitees ou generalisecs
selon les cas ou les personncs.

84- Le Prophete, ainsi que les [honıınes pieux ] agrees par Dieu
ont le droit d'interceder {şa/â*al) aupres du Misericordieux {Rabtnân)
cn faveur de ccrtains rehelles'*".

85- La Priere adressee en certaius cas â Dieu, en faveur des morts

(amtvdt) et des vivants (abyd^) a des hien faits reels constates'®'.

86- Los bonnes oeuvrcs n'cntrent pas dans la foi Mais
au contraire la foi n'est autre cbose que reconnaissance [confession]
(taşdig) de la verite"'.

87- La loi diviue (jar^) considere comme preuve d'infidcIite le fait
de eeindre le "zunnâr"'^* ou d'adorer les idoles (oteson) [mâme sous la
contreinte ].

179 Avec ce vers l'auteur repond aux Mu^tazllites. Car İİ9 pr^tendent que ceux qui meu-
rent sans se repentir resteront eternelleraent en enfer. Matâlib, p. 125; Qarşl, f. 661>, 67a.

180 Les savants sont unanimcment d'accord sur le principe d'intercession de la part des
proph&tes. Puis il y a des points de vue differents sur divers problemes. V. Şarhi, p, 118.

181 Selon les Mu^tazllites il n'y a aucun bİenfait rdel pour la pridre â Dieu. Pourtant dans
le Coran il existe des versets qui contredisent les Mu^tazllites. Qarşl, f. 69a.

182 Selon le dictioonaire, la foi vent dire l'acceptatioıı {tafd{q) totale. Dans la loi divine

(?ar<) c'est de croir tout ce qui vient de la part de Dieu par l'iaterm^diaire du Prophite, telles
l'unicit6 de Dieu, l'obligation de la priere, l'interdiction de I'alcool ete. Şarlj, p. 118 Bqq.

183 Ceci est une r6ponse pour ceux qui disent que la foi n'est antre qu*acceptation par le

coenr. İbid, p. 120. Les prescrlptİons divines {fort) et n^cessaires (wâcib) ne font pas partie de

la foi. Si quelqa'un ne fait pas l'un de ces devoirs cela ne veut pas dire quc celui-ci est sans foi.
Mafâlib, pp. 129, 130; Qarşl, f. 69a. 69b.

184 "Zunnör" dans le dictiounaire veut dire une "ceinture de moine chrdtienne consid6r6e

par les musulmans commc sigue principal d'mfid61it6". V. KELEKİAN (Dıran), DicHcnnaire..,,
op. cit., j). 647. Eu effct c'est un signe de "Zom/oga".
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88- La füi ct rislâm [la suumission â Dieu] ne sont pas differents
Tun de l'autre. II n'y a pas dans la loi divine pour l'une et pour Tautrc
deııx slatuts (hukmân) legaux differents.

89- La foi existc pour rimitateur (mugallid), et ce dcrnier peut
etre recompense pour elle; bien qu'il soit desobeissant (*öşl) du fait qu'il
a neglige Teffort personnel'®-.

90- L'homnıe doue de la raison n'a aucune excuse pouı l'ignoranco
{cah!) de son createur (hâliq)., â condition qu'il ait atteint un âge dc
reflexion ifikr) selou Nu^mân'*®.

91- Pour rhomme il n'y a aucun rang (morio6a) qui fasse tomber
ses obligations religieuses qui lui sont imposecc (îoArlı/). â la differencc
des fous (rnacönm) et des petits enfants (sıftyân)'®^.

92- L'homuıe on tant que doeteur en religion {muctahid). peut se
tromper dans sa decisioıı concernant des questions leligieuses {fahvâ).
II en esi comme du cas de Dâwud devaut la decision [selon laquelle son
petit fils] de Süleyman lelait pr^f^re, roalgre son uge tres jeun.e^®®].

185 V. İVfa|â/t6. pp. 130,131; Qarşl, f. 70b- Pour la foi de l'imitaeur il y a eu plusicurs
poİDta de vue differents. Un certain nombre de savants el de de jurisconsultes ont fait savoİr

que la foi de l'imitateur est valable. Un groupe de th^ologiens I'ont ni^e. Puis enire eux ils se
Bonl (Uvis^s sur celte que8tion. Şor^, p. 121.

186 Nu'mân b. Sâbit. dil İmâm A'zam Âbû Haıılfa, foudateur du rite Hanafite. V.

Matâlib, pp. 132, 133. Avec ce vers IJidir Beg fait allusion a l'importance du raisonnement par
induction (istidlal). En effet l'islâm oblige les gene â faire un efforl pour cousolider leur foi eu
observant le monde trâıs profondement. V. Matâlib. p. 132.

187 On rejete avec ce vers les id6es de cerlains soufis. Selon eux. I'hoınmc.aprcs avoir alteİııt

au dcgre dc "ma<ri/a" n'a plus besoin comme les autrcs de faire ses devoirs reiigieux. V. Matâlih,
p. 134; QarBl, f. 73a, 73b. Eu commentant ce vers Hayâli dit dans son Şarly. "Un certain nombre
de "mtUaşauneıf" ont cru que si Thomme enire dans une voie qui le conddit â Dİeu, il arrive â

un degr6 ou Dİeu enlcve de lui toutes les obligations (amr) et les negation (nohy). Les prophites,
qui 6taient les plus m^ritaus de tous les hommcs n'ont pas pu arriver â un tel degr^". V. 5ar^,
p. 123.

188 On raconte que pendant la nuit une troupe de moulon enire dans un champ,et celadonue
^videmment bcaucup de pein au propriâtaire de ce cbamp. II vient pour raconter lasitnation
â Dâwud. La decision de celui-ci fut de donner les moutons au propri^taire du cbamp. Mais d'ap-
rİB son fils Süleymân, qui avait 11 ans, il pourrait y avoir une autre solutionplus juste: selon İni

il faul donner les moutons au propri^taire du cbamp, et le cbamp au propri^taİre des moutons

pour un temps passager. Quand le cabmp prend sa forme ancienne on fait l'^cbange et cbacun
prend sa propre partie qui esi la sienne. V. Matâlib, pp. 135, 136; Quşl, f. 73b, 74a. En effet ceci
est un probleme trfes discutâ. Les Aş^arites et les Mu'tazilites ont pr6tendu que le "muctahid"

ne peut jamais se tromper. Toutes les d^cisions qui viennent de lui sont \TaicB. La plupart des
"ntuUıkallimin" et les jurisconsultes (fuqahâ'>) ont accepte que Ic "muctahid" peut se tromper
comme il peut obtcnir la bonne reponse. V. Şar/}, p. 123sq.
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93- Od ne doit pas mettre en doute (şakk) la foi dt quelqu*un,
mem{ s'il la proclame avec l'intention de se sauver d'un danger present'®'.

94- II n'y a aucun châtimenl (hgâb) â rencontre de qııelqu'un,

qui s'abstient de maudire {la^n) le diable {iblis) bicn qııe le diable soit
incroyant et criminel

95- Certcs Yazld [b. Mu^âvviya ] nc pourra jamais etre plus ne-
faste que Satan. Tais-toi done [abstiens-toi de le maudire], et n'accepte
pas qu'on te fasse reprochc un jour en t'appelant du nom de telui qui
a maudit

96- La loi revelee uous oblige a iustaller un "imöm"' [â la tete de
le communaute] afiu de repousscr des malfaeurs [dommages] ou une
oppression presume''^.

97- A la suitc d'iuditations du Prophete nötre "imâm" est Abû
Bakr. Car cest lui qui est parvenu â ressembler tous ceux qui ctaient
loin ot pr&s'".

98- Puis, Abû Bakr designa *Omar al-Fârûk comme successeur.
Apres celui-ci, rinslitution du ealifat est devtnu l'objet d'ım conseil
(şurd) entre les grands compagnons du ProphHe"''.

189 Le probleme de l'eKception (ufûnâ)) dansla foi a'est pas admissible. Quand on demen
de "etes-vous croyant?", il ne faut pas repondre "si Dieu le veut" {in şâ Allah), mais au cout-
raire il faut dire "oui je suis croyant". V. Matâlib, pp. 131, 132; Qar9İ, f. 74b.

190 Car Dİeu a maudit le diable. mais il ne nous est pas ordonn^ de Ic maudire. V. Matâ
lib. p. 137; QatBİ. f. 75o.

191 Sur ce probleme, les th^ologicııs musulmans ont des poiııts de vue dift'erents. Les

uns disent qu'il faut insuJter Yazîrl, parcequ'il est incroyant. Les autres ont pr^tendu qu'il est

incroyant, mais üs n'ont pas quand memeosâ l'insulter. Selou nötre auteur Yazld n'est pas
di£f4rent de Satan, mais comme nous n'avons pas l'ordre de l'insulter il faut que nous taisions.
V. Matâlib, pp. 137, 138; Qarşİ, f. 75a, 7Sb.

192 Le probleme de choisir un "imâm" â la tete de la communaute est tr^s discute chez
les tbeologİens. D'abord ou a discute sur l'obligation de I'imâma. S'il est obligatore de choi

sir un "imâm'', cette obligation est-elle pour Dieu ou bien pour le peuple? Ainsi cette obligation
est-eUe tıaditioımelle (sam'i), rationnelle ('oçlı) ou bien les deux en meme temps. Selon les

Aş'arites c'est une obligation traditionneUe pour le peuple. Selon la plupart des Mu^tazllites
c'est uııe obligation rationnelle pour le peuple. Pour les geus de la tradition et de la communaut£
{ahlal-$unno wa'l-camâ^a) il y a plusieurs points de >~ue. Pour savoir en d4tail v. Şarh, p*
126 8qq.

193 Le conseil (şürâ) 6tait form6 de six compagnons du Prophete: 1- ^Osmân, 2- 'AU
3- Talhâ, 4- Zubayr. 5- *Abd al-Ra^mân, b. 'Awf, 6- Sa<d b. Abl Waqâş. V. Şarh, P- 129; Afo-
tâlib, p. 139.

194 La nominatiou de quclqu'un â la tete de la communautd par le ProphMe est une que8-
tion tres dİBcut4e.Les A&<arites. les Muftazllites et les "Hau'ttrii" ont ui6 la nomination de
quelqu'un par le Prophftte. Les autres l'ont accept^, mais ensuite ils se sont trouv^s en d4sa-
ccords enire eux. Un groupe a pretendu que le Prophete en proposant Abû Bakr comme remp-
laçant pour la pri^re quotidieune {şalât) a donne une signe de son choix en faveur de lui. Selon
les şl'ites IcProphfetc aurait choisi 'Alî b. Abl T^Ub. Y. Şarh, P- 128 8q.



HTZIR BEY VE "KASÎDE-J NUNtVE"St 5fi3

99- [Apr^s la constitation du conseil], ciıııj panni eux ont ople
ponr le 8İxi^me. lous en toııt loyaule. ont fait acte d'allcgeance (bî^at)
en sa faveur. le chosisİR<?aDt entre les principaux compagnons du Prop»
h^te.

100- Celui-ci [le . İKİfenne desise par le coD&eü] etait ^Osmân.
Apr^s lui, les personnages İnıportants [de la commuuaute] ont prete
scrment d'allcgeance â *Alî [comme quatrifeme calİfe ] en s'ergageant
de plein gre.

101- En faveur de 'AİI İl n'> a aucıın te\te {«oşş) explicite [de
la part du Proph^te]. Et au contrairec'est en faisant un "ıVtıTıâd" qu'on
l'a designe [comme imâm]. Mais 'cest Mu*âwiya c|ui eomme ManvSn
a fait une erreur (dans son ''ictihâd'\ n'o pas accepte le choix des autrcs
compagnons ].

102- N'usc cjue de honnes et pieuses paroles a l'egard de tous les
compagnons duprophĞte de Dieu et abstiens-toi des diffamations que
lance contre eux le diffamateur.

103- Tous les compagnons du Prophete ont donne geu^reusement
leur sang au profit de la religion. et ils furent les meilleıırs soutiens de
la loi divine (;arl'a).

104- O Seigneur, ne me depouille jamais de leur amour. Que celui
qui dit "amen" soit â l'abri de toute negation de la foi.

105- Et taut que la terre verdoiesousla pluİe d'avril (rt^sân)"^ que
celui qui se souvient de moi en bieu {6ri-/mvr), garde perpetuellemcnt
l'eclat de la joie!'^.

195 Le mot "nieân" en Ungne turque veut dire ie tnols d'avrii
196 Le mot "nadra" a un aens "ibtahaea" qul veut dİre 9tre tris gai, l'6clat de la joie.
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